Писатель 


и  критика 


Нет  такой  области  коммунистического 
Стровтедьства,  в  которой  критика  и  самО' 
критика  не  выполняли  бы  боевую,  дейст¬ 
венную  роль.  Смелое,  прямое  указание  яа 
ошибки  и  недостатки  помогает  быстрее  из¬ 
живать  их,  успешно  двигаться  вперед  по 
пути  дальнейшего  подъема  народного  хо- 
аяйства  и  культуры. 

Критика  и  самокритика  пошли  в  прак¬ 
тику  всей  советской  жизни,  став  могучей 
движущей  силой  еоциалистического  об¬ 
щества.  Миллионы  трудящихся  —  на  со¬ 
браниях  и  в  печати,  на  производственных 
совещаниях  и  в  советах  —  повседневно 
участвуют  в  критическом  обсуждении  всех 
сторон  деятельности  целых  коллективов  и 
отдельных  работников.  Развитие  критики 
И  самокритики,  борьба  против  парадного 
благополучия  и  упоения  успехами  —  ято 
«бязанность  каждого  коммуниста,  записан¬ 
ная  в  Уставе  Коммунистической  партии. 

И  так  уж  повелось,  что  каждый  совет¬ 
ский  деятель,  какой  бы  высокий  пост  он 
ни  занимал,  прислушивается  к  суровому  и 
требовательному  голосу  критики  и  подвер¬ 
гает  самокритической  оценке  свою  работу, 
делая  для  себя  необходимые,  полезные  вы¬ 
воды.  А  тот,  кто  игнорирует  критику  и  не 
сіиндобен  признать  свои  ошибки,  оказы¬ 
вается  неспособным  я  к  плодотворной  дея¬ 
тельности...  і 

Если  так  велика  роль  критики  и  само¬ 
критики  в  тех  областях,  где  работа  под¬ 
чинена  заранее  намеченному  плану  и  осу¬ 
ществляется  коллективом,  где  результаты 
определяются  точными  количественными 
и  качественными  показателями,  то  как  хе 
важна  критика  и  самокритика  с  творческой 
работе  писателя,  который  создаст  произ¬ 
ведение  по  своему  личному,  глубоко  инди¬ 
видуальному  замыслу  я  работает  один, 
иногда  в  течение  ряда  лет  не  вынося  свою 
работу  на  общественный  суд!  Решение 
издательства  и  мнение  редактора  —  это 
только  первый  шаг  в  жизпи  книги,  кото¬ 
рой  суждено  признание  или  порицание, 
суждено  долголетие  или  забвение. 

— -  Насколько  удалось  мне  осуществить 
вадуманное?  Образы,  в  которые  вложил  я 
столько  творческого  волнения,  которые 
стали  мне  близкими  и  знакомыми  до  по¬ 
следней,  мельчайшей  черточки  характера, 
до  каждой  интонации  голоса,  до  каждого 
жеста,— стали  ли  они  живыми  не  только 
для  меня,  но  и  для  читателя?  Отразил  ли 
я  подлинную,  ^льшую  правду  жизпи? 
Мысли,  которые  волновали  меня  своей 
значительностью  и  казались  такими  нуж¬ 
ными  народу,  дошли  ли  они  до  читателя, 
удалось  ли  мне  вырааить  их? 

Эти  вопросы  встают  перед  каждым  пи¬ 
сателем.  закончившим  новое  произведение. 
Отает  на  эти  вопросы  дает  критика:  мне¬ 
ние  товарищей  по  профессии,  обсуждающих 
книгу  в  творческой  секции,  мнение  спе- 
цяалистов-критиков,  выступающих  в  пе¬ 
чати.  мнение  широких  масс  читателей,  вы¬ 
ражающих  свое  отношение  и  выступле¬ 
ниями  на  читательских  конференциях,  и 
письмами  в  редакции,  и  спросом  на  книгу... 

Критика  всегда  плодотворна  и  полезна, 
.«СгУИ.она  смела  и  нелицеприятна,  требова- 
теіьи  и  доброжелательна,  если  она  высту¬ 
пает  с  передовых  идейных  поопций  л  опи¬ 
рается  на  звание  жизни.  Критика  всегда 
плодотворна  и  по.іезна,  хотя  она  бывает 
горькой  и  суровой,  и  подчас  причиняет 
острую  боль:  нелегко  примириться  с  мыс¬ 
лью,  что  выношенный  в  глубине  сердца, 
продуманный  и  любимый  образ  оказа.тся 
неудачным,  что  здание,  казавшееся  строй¬ 
ным  а  прекрасным,  оказалось  шатком; 
и  —  самое  трудное  —  тяжело  признать, 
что  совершена  ошибка  в  идейном  замысле. 

Но  как  это  ни  трудно,  признание  и  про¬ 
думывание  своих  ошибок  всегда  ведет  к 
творческому  подъему  и  успеху.  Больно  бы¬ 
ло  Максину  Горькому  читать  суровое,  гнев¬ 
ное  письмо,  в  котором  В.  И.  Ленин,  так  лю¬ 
бивший  знаменитого  писателя,  беспощадно 
вскрывал  его  идейные  ошибки.  Но  подлин¬ 
но  великий  писатель  М.  Горький  нащел  в 
себе  силы  л  понять,  и  принять  критику. 
Ленинская  критика  была  для  пего  неоцеви- 
мой  помощью  и  во  многом  определила  весь 
его  дальнейший  творческий  путь. 

Больно  было  и  Демьяну  Бедному,  когда 
партийная  печать  сурово  осуди-та  его  идей¬ 
но  порочные  произведения,  а  И.  В.  Сталин 
упрекнул  за  нетерпимость  к  критике: 

«Не  находите  ли,  что  Вы  заразились  не¬ 
которой  неприятной  болезнью,  называемой 
«зазнайством»?  Побольше  скромности...» 

И  поэт  сумел  пересмотреть  свои  взгляды, 
сумел  творчески  преодолеть  свои  ошибки. 

Чрезвычайно  поучительна  история  «Мо¬ 
лодой  гвардии»  А.  Фадеева.  И  *в  р,знних 
своих  произведениях,  и  в  «Разгроме»,  я  в 
«Последнем  из  удэге»  писатель  большое 
внимание  уделял  образам  коммунистов,  ве¬ 
дущих  за  собой  народные  массы.  Недоста¬ 
точное  раскрытие  руководящего  влияния 
партии  в  «Молодой  гвардии»  было  серьез¬ 
ной  ѵгворчсскоГі  неудачей,  которая  повлек¬ 
ла  за  собой  и  идейные  недостатки  романа. 

Правильно,  п^-партийному  восприня.ч 
А.  Фадеев  серьезные  замечания  партийной 
печати.  Глубоко  продумав  эти  замечания, 
писатель  в  течение  нескольких  лет  рабо¬ 
та^  над  романом  и  создал  новую  его  редак¬ 


цию.  в  которой  органпче- 
СЕИ,  в  самой  образной 
ткани,  преодолены  не¬ 
достатки  первого  изда- 
ВЕЯ. 

Столь  же  серьезно  от¬ 
несся  к  критике  И  Вал. 
Катаев.  Статья,  опубли¬ 
кованная  в  «Правде», 
была  глубоко  продумана  писателем.  Он  не 
ограничился  признанием  своих  ошибок;  вы- 
ыіедшее  в  конце  прошлого  года  новое  изда¬ 
ние  романа  показало,  что  писатель  пра¬ 
вильно  осмыслил  критические  замечания. 

Серьезные  выводы  сделал  из  критики  и 
А.  Прокофьев.  В  связи  с  критикой  переве¬ 
денного  им  националистического  стихотво¬ 
рения  В.  Сосюры  «Люби  Украину» 
отмечались  я  отход  поэта  от  жизненных 
проблем,  и  замкнутость  его  поэзии,  и  сти¬ 
лизаторство,  которым  подчас  подменя¬ 
лась  народность  его  стихов.  Опубликован¬ 
ные  за  последние  два  года  стихи  о  Севере 
и  о  великих  стройках  коммунизма  показы¬ 
вают,  что  поэт  стремится  тесней  связать 
свое  творчество  с  современностью  и  глубже 
изучить  жизнь  народа. 

Бак  показывают  приведенные  примеры, 
дело  не  в  формальном  согласии  с  критикой, 
а  в  том,  чтобы  глубоко  и  творчески  пере¬ 
осмыслить  явления  жизни,  которые  полу¬ 
чили  неверное  освещение,  и  не  на  словах, 
а  в  самой  практике  исправить  яс.дочеты. 

Приходится  отметить,  что  далеко  не 
всегда  писатели  проявляют  должное  внима¬ 
ние  к  критике. 

Некоторые  писатели  проходят  мимо  част¬ 
ных  замечаний,  сделанных  в  статьях  и  ре¬ 
цензиях.  особенно  в  тех  случаях,  когда  об¬ 
щая  оценка  произведения  положительная. 
Вместо  того,  чтобы  особенно  тщательно  по¬ 
работать  над  устранением  малейших  дефек¬ 
тов  в  произведения,  приэпавном  в  целом 
удачным,  они  успокаиваются  на  достиг¬ 
нутом  и,  многократно  переиздавая  свои 
книги,  не  работают  над  их  совершенство¬ 
ванием. 

Иногда  писатель  ааЙЕЛнает  о  том,  что 
исправление,  доработка,  многократное  ав¬ 
торское  редактирование  —  это  одна  из  бла¬ 
городных  традиций  великих  наших  клас¬ 
сиков,  которые  неутомимо  и  взыскательно 
совершенствовали  свои  произведения;  он 
забывает  и  об  опыте  крупнейших  совет¬ 
ских  писателей.  Ведь  Горький  постоянно 
возвращался  к  тексту  своего  классическо¬ 
го,  получившего  мировое  признание  рома¬ 
на  «Мать»,  постоянно  работал  над  своими 
произведениями  для  каждого  нового  изда¬ 
ния.  Алексей  Толстой  много  работал  над 
новыми  изданиями  своей  трилогии  и  «Пег 
ра  Первого»,  Мих.  Шолохов,  готовя  новое 
издание  «Поднятой  целины»,  внес  в  него 
нсма.іо  поправок. 

Большую  роль  в  творческом  росте  писа¬ 
теля  играет  не  только  печать,  не  только 
Профессиональная  критика,  во  и  широкая 
читательская  обшественность.  Тот  писа¬ 
тель,  который  не  прислушивается  к  мне¬ 
нию  читателей,  не  участвует  в  читатель¬ 
ских  конференциях,  посвященных  его  про¬ 
изведениям,  не  отзывается  на  письма  чи¬ 
тателей,  совершает  большую  ошибку  и 
прежде  всего  наносит  огромный  ущерб 
своему  собственному  таорчеству.  Ибо  са¬ 
мым  строгим  м  требовательным  судьей,  са¬ 
мым  пристальным  критиком  часто  оказы¬ 
вается  именно  массовый  читатель,  для  ко¬ 
торого  лвиув  —  это  друг  и  оружие,  а  пи¬ 
сатель —  это  учитель  и  товарищ. 

Мнейие  читателей,  мнение  литературной 
общественвостд  не  может  не  интересовать 
И  не  волновать  писателя,  если  он  хочет 
итгй  вместе  с  народом,  хочет  быть  участ¬ 
ником  строительства  коммунизма,  хочет 
быть  подлинным  инженером  человеческих 
душ. 

Пи  мелкое  самолюбие,  ни  личная  обида, 
ни  болезненное  ошущѳпне  постигшей  неуда¬ 
чи  не  должны  мешать  писателю  честно 
л  прямо  принять  самую  суровую  критику 
и  пересмотреть,  если  нужно,  свое  произ¬ 
ведение. 

С  другой  стороны,  писатель,  несомвея- 
но,  имеет  право  возражать  на  критику  н 
доказывать  свою  правоту,  если  он  убе¬ 
жден  в  том,  что  не  совершил  ошибки, 
или  если,  соглашаясь  с  одной  частью 
снраведлтаых  я  верных  критических 
замечаний,  он  отвергает  другую  часть  — 
неверных,  субъективных,  вкусовых. 
Творческая  дискуссия,  активная  борьба 
мнений  и  литературных  вкусов  необходимы 
для  развития  нашего  искусства.  И  подобно 
тому,  как  ученый,  защищая  диссертацию 
или  обосновывая  научное  открытие,  спо¬ 
рит  со  своими  оппонентамн;  подобно  тому, 
как  изобретатель  добивается  внедрения 
своего  новаторского  метода,  доказывая  его 
преимущества,  так  и  писатель  должен  смело 
вступать  в  дискуссию,  принимая  одни 
и  отвергая  другие  замечания  критики. 
Только  при  условии  активного,  творче¬ 
ского  восприятия  критических  замечаний 
может  развиваться  живая  творческая 
жизнь  в  литературных  организациях,  мо¬ 
жет  совершенствоваться  мастерство  на¬ 
шей,  литературы. 

Взыскательность  художника  проявляет¬ 
ся  не  только  в  том,  насколько  тщательно 
работает  он  над  своей  рукописью  до  ее 
опубликования,  не  и  в  том,  насколько  он 
умеет  продумать  уже  законченный  труд, 
отбросить  все  помехи  и  предрассудки  л  для 
собственного  роста,  для  блага  родной  лите¬ 
ратуры  использовать  могучую  движущую 
силу  социалистического  общества,  силу 
критики  и  самокритики. 


ПРОЛЕТАРИИ  ВСЕХ  СТРАН.  СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 


Новое  в  телевидении 


Сегодня  —  День  радио.  58  лет  назад  вы* 
даюшиАся  русский  физик  А.  С.  Попов  про¬ 
демонстрировал  изобретенный  нм  первый  в 
мире  радиоприемник.  С  того  времени  техни¬ 
ка  радиовешання  и  телевидения  быстро 
идет  вперед. 

Многие  москвичи,  ленинградцы  и  киевля¬ 
не  уже  давно  смотрят  телевизионные  пере¬ 
дачи.  Количество  зрителей  телепередач  зна¬ 
чительно  увеличится  в  связи  с  тем.  что  в 
ближайшие  годы  будут  построены  телеви¬ 
зионные  центры  еще  в  ряде  крупных  горо¬ 
дов.  Новые  центры  будут  оснащены  порта¬ 
тивной  к  более  чувствительной  аппарату¬ 
рой.  Это  позволит  вести  трансляцию  с  улиц, 
площадей,  стадионов,  предприятий. 

Корреспондент  «Литературной  газеты»  по¬ 
просил  заместителя  министра  связи  СССР 
3.  Топуриа  рассказать  о  ближайших  пер¬ 
спективах  телевидения  в  стране. 

—  Директивы  XIX  съезда  Коммунистиче¬ 
ской  партии  по  пятилетнему  плану, —  сказал 
он,  —  предусматривают  дальнейшее  разви¬ 
тие  телевидения. 

Будут  построены  новые  телевизионные 
центры  в  ряде  городов.  В  то  же  время  по¬ 
лучат  большое  развитие  передачи  изображе¬ 
ния  по  проводам.  Эти  передачи  можно  бу¬ 
дет  принимать,  не  приобретая  телевизион¬ 
ных  аппаратов,  на  так  называемые  телеви- 
аиовные  «репродукторы». 


Наша  важнейшая  задача  —  это  решение 
проблемы  передачи  на  большие  расстояния 
и  организация  обмена  программами  между 
городами,  Для  этой  цели  мы  думаем  исполь¬ 
зовать  междугородние  кабельные  магистра¬ 
ли  и  радиорелейные  линии.  Так,  с  помощью 
кабельной  магистрали  намочено  устроить 
обмен  программами  между  Московским  и 
Ленинградским  телецентрами. 

Радиорелейные  линии  представляют  це¬ 
почку  приемо-передающих  станций,  рабо¬ 
тающих  на  высоких  частотах  и  расположен¬ 
ных  на  расстоянии  в  50 — 70  километров 
друг  от  друга  на  башнях  стометровой  высо¬ 
ты.  Между  станциями  должна  быть  прямая 
видимость.  Сигналы,  посланные  одной  стан¬ 
цией,  принимаются  на  другой,  которая  уси¬ 
ливает  нх  и  излучает  в  направлении  сле¬ 
дующей  станции,  и  так  по  цепочке  до  пунк¬ 
та  назначения. 

Территорию  телевизионного  вещания  мож¬ 
но  значительно  увеличить  н  с  помощью  са¬ 
молетов.  имеющих  яа  борту  радиопередаю¬ 
щую  аппаратуру.  Одна  такая  установка  обе¬ 
спечит  прием  телевизионных  программ  на 
расстояние  более  трехсот  километров. 

Для  высотных  зданий,  на  которых  невоз¬ 
можна  установка '  индивидуальных  антенн, 
устраиваются  коллективные  антенны  для 
I  приема  телевазвоиных  передач* 
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ЧА  СЫ 


И 


МИНУТЫ  ВРАЧ^ 


1. 


ПоликдинЕПесвое  стіеленне  Звпо. 
рохсвоб  абъедвневпоб  городской 
больницы  М?  3.  Два  часа  дня.  По  лестнице, 
на  ходу  надев.гя  белый  халат,  поднимается 
пожилая  женщина.  Это  —  врач-терапевт 

Мария  Степановна  Пасечник.  Она  входит  в 

кабинет,  где  должна  вести  прием  вольных, 
во  ес  место  .за  столом  занято. 

—  Доктор,  вам  пора  уходить,  уже  мое 

время. 

—  Ну,  Мария  Степановна,  что  же  я  мо¬ 
гу  сделать,  у  меня  еще  трое...  Вы  же  знае¬ 
те,  я  сама  тороплюсь  —  ведь  мне  в  два  ча¬ 
са  надо  быть  на  участке... 

Проходит  пятнадцать  минут,  появляется 
медицинская  сестра. 

—  Мария  Степановна,  освободился  пер¬ 
вый  кабинет.  пере.ходите  туда. 

Мария  Степановна  торопливо  собирается 
и  идет  на  первый  этаж.  Начинается  обыч¬ 
ный  очередной  приеи  участкового  врача... 

14  часов  20  минут.  Входит  больной  С. 
Он  у  врача  впервые.  Значит,  нужно  со¬ 
брать  и  записать  в  историю  болезни  анам¬ 
нез  —  «медЕцинскую  биографию»  паци¬ 
ента. 

*—  Чем  вы  болели  в  детстве? 

С.  вачилает  вспоминать.  Мария  Степа¬ 
новна  торопит  его.  подсказывает; 

—  Малярия  была?  Нет.  А  тиф?  Еогда 
болели? 

14  часов  22  минуты...-— На  что  вы  жа¬ 
луетесь? 

—  Да  вот,  доктор,  в  боку  у  меня  что-то 
колет,  кашель  и  головные  боли  сильные. 

Авторучка  врача  бежит  по  бумаге,  Ма¬ 
рия  Степановна  пишет  быстро,  почти  сте¬ 
нографически. 

—  Потом  еще  у  меня... 

—  Раздевайтесь! 

14.23  —  Дышите.  Еще.  так...  Глубже 
дышите,  покашляйте! 

В  это  время  в  коридоре  раздается  шум 
и  в  кабинет  врывается  какой-то  паренек: 
«Мария  Степановна,  мне  в  3  часа  на  рабо¬ 
ту.  напишите  мне  рецепт,  а  то  я  старый 
потерял».  Мария  Степановна  пишет  ре¬ 
цепт —  еще  две  минуты  проходят. 

14.26  — 14.29.  Мария  Степан(«на  из¬ 
меряет  кровяное  давление  у  пациента,  за¬ 
писывает  в  историю  болезни  «объективные 
данные». 

14.29  —  14.33.  Это  время  уходят  на  то, 
чтобы  написать  направления  на  ренттеи, 
на  анализы,  выписать  лекарство,  записать 
пациента  в  книгу  первичных  больных,  еде- 
дать  пометку  для  себя:  послезавтра  боль¬ 
ного  надо  будет  посетить  ва  дому  —  у  С. 
оказался  грипп. 

—  Следующий!  — -  кричит  Мария  Сте¬ 
пановна. 

І4.33.  Входит  маленькая  аккуратная 
старушка. 

— -  Здравствуй.  Мария  Степановна, 
здравствуй,  голубушка,  давно  узе  не  была 
У  тебя,  да  вчера  вот,.. 

М^ия  Степановна  отвечает  на  привет¬ 
ствие  и.  пока  старушка  усаживается,  быст¬ 
ро  перебирает  документы,  лежащие  па  сто¬ 
ле.  Не  найдя  карты  больной,  она  под¬ 
нимается  и  бежит  в  регистратуру.  Возвра¬ 
щается  через  три  минуты. 

14,36  —  Ну.  бабушка,  —  говорит  она, 
обращаясь  к  старушке, —  что  беспокоит? 

Пока  та  рассказывает,  Мария  Степанов¬ 
на,  не  поданная  головы,  пробегает  глазами 
историю  болезни,  часть  она  прочитыва¬ 
ет,  часть  нет  —  у  невропатолога  ужасный 
почерк,  а  когда  он  торопится,  вообще  ни¬ 
чего  не  разберешь. 

14.38  —  Анализы  сделали? 

Старушка  протягивает  анализы,  и  Ма¬ 
рия  Степановна  переписывает  их  в  исто¬ 
рию  болезни. 

Так  как  бабушке  хочется  многое  порас¬ 
сказать,  а  времени  у  Марии  Степановны  в 
обрез,  она  советует:  «Вы  говорите  и  разде¬ 
вайтесь».  Но  пациентка  —  человек  медли¬ 
тельный.  В  это  время  врач  заполняет  исто¬ 
рию  болезни,  слушая  н  записывая  одно¬ 
временно. 

14.42  —  14.44.  Мария  Степановна  ос¬ 
матривает  больную. 

—  Ну,  ничего  опасного  у  вас  нет.  Обыч¬ 
ная  межреберная  невралгия  —  лечить  ее 

надо  теплом.  Анализ  неплохой.  РОЭ  в 
норме. 

—  А  это  что  такое  РОЭ  —  не  слыха¬ 
ла  я... 

Объяснять  Марии  Степановне  некогда, 
хотя  и  не  мешало  бы  это  сделать,  а  то  ста¬ 
рушка  еше  бог  знает  что  подумает:  іуіова- 
то.  правда,  непонятные... 

14.44  —  14.45.  Запись  в  историю  бо¬ 
лезни. 

14.45  —  14.47.  Написаны  рецепт,  на¬ 
правление  яа  процедуры  и  т.  д. 

14.47  —  Следующий!  На  что  вы  жалуе¬ 
тесь?.. 

И  так  —  до  конца  приема,  до  пяти  ча¬ 
сов.  Чем  ближе  к  пяти,  тем  больше  Мария 
Степановна  нервничает,  тем  чаще  погля¬ 
дывает  на  часы.  Основания  для  волнеяий 
есть.  Ровно  в  пять  открывается  дверь  и 
входит  врач: 

—  Мария  Степановна,  вам  пора  кон¬ 
чать... 

—  Знаю,  знаю,  ну  еще  минуточку  —  у 
меня  уже  мало  осталось. 

17.20  —  Мария  Степановна  прощается 
с  последним  пацйентом.  Всего  опа  при¬ 
няла  сегодня  22  больных... 

Уже  много  лет  встречает  Мария  Степа¬ 
новна  Пасечник  своих  пациентов  одним  и 
тем  же  заботливым  вопросом;  «На  что 
жалуетесь?».  Давайте,  наконец,  спросим  и 
у  самого  врача: 

—  А  вы  на  что  жалуетесь,  Мария  Сте¬ 
пановна? 

о  Займемся  небольшими  арифмети- 
ческйми  подсчетами.  Из  трех  ча¬ 
сов  —  180  минут,  которые  Мария  Степа¬ 
новна  провела  в  кабинете,  она  потратила 
на  выслушивание  и  осмотр  больных  33  ми¬ 
нуты.  на  нзмеррлие  кровяного  дав.тения 
9  минут,  заполкевие  и  прочитывавие 


историй  болезни  —  56 
минут.  И  все  остальное 
время,  то  есть  без  малого 
полтора  часа.  —  иа  вы¬ 
писывание  справок,  на¬ 
правлений,  переписку 


О.  ДЖИГУРДА. 
Э.  МАКСИМОВА 


Когда-то  Вересаев  пи¬ 
сал  в  «Записках  врача»: 
«Нет  ни  одной  науки, 
которая  приходила  бы  в 
такое  непосредственно¬ 
близкое  И  многообразное 


анализов.  Всех  необходимых  записей  Ма- 1  соприкосновение  с  человеком,  как  ыедици- 


рия  Степановна  сделать  нс  успела 
остальное  она  закончит  дома. 

Но.  может  быть,  это  случайный  подсчет? 
Может  быть,  у  других  врачей  время  рас¬ 
пределяется  по-другому?  Вот  хронометраж 
приема  Марин  Кузьминичны  Сороковой. 
(Яіа  принимала  три  с  половиной  часа  вместо 
положенных  трех,  у  нее  было  26  больных. 
Осмотр  занял  45  минут,  истории  болезни 
—  70  минут,  остальные  полтора  часа  ушли 
на  писание  всевозможных  направлений, 
бюллетеней  и  т.  д. 

Ясно,  что  и  полтора  часа  Марии  Степа¬ 
новны  н  по.ітора  часа  Марии  Кузьминичны 
затрачены  на  трудоемкую  работу,  никак 
не  требующую  высшего  медицинского  об¬ 
разования, —  ее  с  успехом  могла  бы  вы¬ 
полнить  медицинская  сестра.  Квалифици¬ 
рованная  сестра  —  первый  помощник 
врача,  она  может  намного  раэгруэать 
участкового  ординатора,  дав  ему  возмож¬ 
ность  заниматься  его  прямым  делом  — 
лечением  и  профилактикой.  Но  ва  приеме 
у  запорожских  терапевтов  сестры  не  бы¬ 
вают.  Поэтому  рассказать  больному,  где 
помещается  лаборатория  и  аптека,  вызвать 
очередного  пациента,  назначить  время 
приема  опоздавшему,  ответить  на  десятки 
вполне  законных  вопросов— все  это  то¬ 
же  должен  сделать  врач.  А  ведь  каждый 
выслушанный  вопрос  и  каждый  ответ  — 
это  время,  это  драгоценные  секунды,  из 
которых  складываются  минуты  и  часы 
приема. 

Медицинская  сестра  на  приеме  —  это 
значит,  что  Мария  Степановна  могла  бы 
затратить  иа  осмотр  больного  вдвое  боль¬ 
ше  времени,  могла  бы  подробнее  расспро¬ 
сить,  тщательнее  заполнить  историю  болез¬ 
ни.  внимательнее  прочитать  предыдущие 
записи.  Вот  он  — огромный  резерв  времени 
врача! 

А  сколько  лишних  записей  ежедневно 
делает  врач-терапевт! 

Перед  нами  любопытный  документ  — 
толстая  книга  под  названием  «Медицин¬ 
ский  учет  и  отчетность  в  городских  боль¬ 
ницах  и  поликлиниках».  В  предисловии 
говорятся:  «Новые  формы  работы  медицин¬ 
ских  учреждений,  отраженные  в  отчетах, 
потребовали  пересмотра  и  учетной  доку¬ 
ментация...  Дело,  учета  медицинской  рабо¬ 
ты  становится  обязанностью  врача.  Самый 
факт  участия  врачей  в  учете  я  оодведенни 
статистических  итогов  своей  работы  дол¬ 
жен  явиться  немаловажным  фактором  в 
деле  улучшения  качества  медицинской  ра¬ 
боты.  Подводя  итоги,  врач  должен  анали¬ 
зировать  свою  работу,  выяв.дять  имеющие¬ 
ся  В  ней  недостатки  и  прияимвть  меры  к 
1  их  устралению». 

Но  когда  же,  по  мнению  Мивнстерства 
здравоохранения,  должен  врач  «анализи¬ 
ровать  свою  работу»,  если  в  его  ежеднев¬ 
ные  обязанности  входит  заполнение: 
1)  историй  болезни;  2)  списка  лиц,  взя¬ 
тых  на  диспансерное  обслуживание;  3)  ди¬ 
спансерных  карт;  4)  книги  записи  боль¬ 
ных,  лечащихся  на  ірому;  5)  кяигн  записи 
больных,  подлежащих  направленію  в  боль¬ 
ницу;  6)  дневника  работы  участкового 
врача;  7)  санитарного  пашіорта  единого 
врачебного  участка;  8)  сводки  первичных 
больных;  9)  листа  для  записи  уточненных 
диагнозов...  Каждый  докумеят  —  это  не¬ 
сколько  вопросов,  пунктов,  параграфов. 

В  состоянии  ли  врач  выпатнить  всю  эту 
огромную  работу  во  время  приема  иди  об¬ 
хода  больных?  Естественно,  что  нет. 
Поэтому  он  вынужден  делать  ее  дома  — 
по  черновикам  иля  просто  по  памяти, 
иногда  сразу  за  два-три  дня,  а  то  и  за 
неделю.  Говорить,  что  такая  форма  учета 
явится  «немаловажным  фактором  в  деле 
улучшения  качества  медицинской  работы», 
значит  не  видеть  истинного  положения  ве¬ 
щей. 

Каждые  шесть  месяцев  больницы  сдают 
составленные  по  единой  форме  полугодо¬ 
вые  отчеты.  Для  того,  чт^ы  ответить  на 
все  вопросы  отчета,  в  больнице  >6  3  со¬ 
ставили  специальную  ежемесячно  запол¬ 
няемую  карту.  В  ней  87  граф,  700  цифр. 
Чертит  и  заполняет  эту  полутораметровую 
карту  статистик,  но  сведения  дают  врачи, 
за  каждую  из  цифр  отвечают  они,  а  не 
статистик! 

Для  чего  нужны  эти  десятки  докумен¬ 
тов,  сотни  цифр?  На  это  не  могут  ответить 
не  только  рядовые  врачи,  но  и  заведую¬ 
щая  Запорожским  городским  отделом  здра- 
воохранекия,  депутат  Верховного  Совета 
УССР  Матрена  Митрофановна  Рябец. 

В  прошлом  году  Матрона  Митрофановна 
поставила  вопрос  о  необходимости  упро¬ 
стить  и  сократить  документацию  перед 
коллегией  Министерства  здравоохранения 
СССР.  Коллегия  вынесла  решение:  «...пе¬ 
ресмотреть  в  IV  квартале  с.  г.  существую¬ 
щую  учетную  документацию  для  объеди¬ 
ненных  больниц  в  целях  упрощения». 
Прошел  ухе  не  только  четвертый  квартал 
1952  года,  но  и  первый  квартал  1953  го¬ 
да,  а  врачи  попрежиему  тратят  часы  на 
заполнение  сводок,  дневников,  книг,  и  все 
это  попрежнему  делается  за  счет  действи¬ 
тельно  важного,  необходимого  для  успеш¬ 


ного  лечения  документа 
рии  болезни. 


о  Посмотрите  любую  историю  бо- 
лезни,  заполненную  на  приеме 
врачом.  Не  надо  быть  специалистом-гра- 
фологом,  чтобы  увидеть,  что  эти  записи 
делал  нервный,  торопившийся  человек. 
История  бо.«знн,  этот  главный  н  судьбе 
пациента  документ,  пишется  в  спешке  и 
в  спешке  читается:  на  то  и  другое  у  врача 
есть  в  распоряжении  не  больше  2 — 3  мн- 
нп  ИЗ  тех  десяти,  которые  полагаются  по 

известным  нормам  министерства  на  одного 
больного... 


на».  Недаром  врачи  говорят:  нет  болезней, 
есть  больные.  «Распутать»  болезнь,  найти 
ее  истоки,  взвесив  все  «за»  и  «против», 
поставить  диагноз,  определить  самый  ра¬ 
циональный  способ  лечения  —  это  еще  да¬ 
леко  не  все  обязанности  врача.  Вести  ам¬ 
булаторный  прием  —  это  большое  искус¬ 
ство. 

Ведь  каждый  новый  больной  —  это  не 
только  новая,  неповторяющаяся  болезнь, 
но  и  новый  человеческий  характер,  новое 
настроение.  За  три  часа  амбулаторного 
приема  врач  должен  «перестроиться» 
20 — 30  раз.  Одного  больного  следует  под¬ 
бодрить  и  успокоить,  с  другим,  легко¬ 
мысленно  ОТНОСЯЩЕМСЯ  к  болезни,  надо 
быть  строгим.  Больной  человек  хочет  под¬ 
робно  рассказать  врачу  о  своих  недугах, 
хочет  узнать  причину  болезни,  понять 
диагноз,  получить  нечерпывающие  ответы 
на  все  вопросы  о  лечении,  питанни,  ре¬ 
жиме.  А  7  врача  не  хватает  на  это  вре¬ 
мени.  Некогда  ему  поговорить  с  пациентом, 
некогда  и  подумать  над  тем,  что  он  рас¬ 
сказал. 

10  минут такова  установленная  Ми¬ 
нистерством  здравоохранения  СССР  сред¬ 
няя  норма  времени  на  амбулаторный 
прием  «терапевтического»  больного.  Много 
это  или  мало?  Не  мало,  если  десять  минут 
отданы  осмотру  пациента  и  знакомству  е 
его  историей  болезни.  Мало,  очень  мало, 
если  за  эти  десять  минут  надо  успеть  ве 
только  выслушать  жалобы  больного  и 
осмотреть  его,  но  я  выписать  рецепты, 
направления,  заполнить  ниогочіеденные 
ведомости  я  сводки. 

Норны  эти  существуют  без  измевения 
15  лет.  За  эти  годы  далеко  вперед  ушли 
медицинская  наука  и  требования,  предъ¬ 
являемые  к  ней  народом;  изменилось  все, 
кроме  норм. 

Но,  разделив  число  ѵппут,  в  течение 
которых  вела  прием  Мария  Степановна,  на 
число  больных,  мы  увидим,  что  н  этих  де¬ 
сяти  минут  у  врача  нет. 

В  чем  же  дело?  Отчего  так  перегружен 
рабочий  день  не  только  врача  Пасечник, 
а  десятков  я  сотен  других  запорожских  вра¬ 
чей? 

За  последние  годы  значительно  выросла 
у  нас  культура  населения,  а  вместе  е  ней 
и  санитарная  грамотность  —  это  чувству¬ 
ют  все  врачи.  В  большой  мере  они  сами 
способствуют  этому  лекциями,  беседами, 
советами.  Больных  с  каждым  годом  стано¬ 
вится  меньше...  А  пациентов  больше!  «При 
малейшем  недомогании  обращайтесь  к  вра¬ 
чу», —  призывают  плакаты  и  брошюры. 
И  люди  обращаются  в  поликлинике. 

Растет  санитарная  культура,  растут  и 
требования.  Люди  сами  просят  назначить 
солюкс,  провести  курс  лечения  глюкозой, 
послать  на  рентген.  Конечно,  такая 
медицинская  осведомленность  может  толь¬ 
ко  радовать  врача,—  ведь  как  она  увели¬ 
чивает  эффективность  леченяя.  сколько 
болезней  предупреждает,  как  облегчает 
работу!  Облегчает  и  одновременно  все-таки 
осложняет,  ибо  означает  новых  пациентов, 
которых  надо  будет  успеть  осмотреть  в  те 
же  три  часа  амбулаторного  пріема. 

Дома  растут  в  Запорожье  быстро.  В 
прошлом  году  в  городе  было  сдано  в  экс¬ 
плуатацию  135  новых  домов.  А  новые 
дома  —  это  новые  жильцы  и,  зн,х- 
чит.  новые  пациенты.  Было  время,  ког¬ 
да  больница  ІМі  3  обслуживала  десятки 
домов,  а  сейчас  —  их  сотни.  И  вместо  по¬ 
ложенных  4  тысяч  человек  врачебные 
участки  насчитывают  здесь,  как  правило, 
5 — б,  а  то  я  7  тысяч  пациентов! 

Мы  не  ошиблись,  назвав  всех  жителей 
участка  пациентами.  Не  только  лечить 
больных,  но  и  вести  врачебное  наблюдение 
за  здоровыми, —  эта  задача  под  силу  лишь 
нашей  советской  медицине. 

В  1949  году  было  проведено  объедине¬ 
ние  больниц  с  поликлинявами.  В  основе 
новой  системы  —  обслуживание  больного  в 
поликлинике,  в  больнице  н  па  дому  одними 
и  теми  же  специалистами.  Идея,  бесспорно, 
хорошая:  работая  в  стационаре  и  на 
участке,  врачи  получают  возможность 
лучше  узнать  течение  болезни,  наблюдать 
людей  после  выписки  из  больницы,  видеть 
«отдаленные»  результаты  лечения.  Врач 
должен  лечить  не  случайных  больных, 
а  изо  дня  в  день,  из  месяца  в  месяц 
наблюдать  своих  постоянных  пациентов  и 
нести  за  них  полную  ответственность. 
Он  должен  следить  за  нх  здоровьем, 
завалять  их,  предупреждать  заболе¬ 
вания.  Врач  —  ближайший  друг  населе¬ 
ния  своего  участка.  Б  «своему  доктору» 
люди  часто  обращаются  за  советом,  за  кон¬ 
сультацией.  Его  спрашивают,  каким  зани¬ 
маться  спортом,  где  лучше  отдохнуть  ле¬ 
том,  как  уберечься  от  простуды.  Законом 
нашей  медицины  становятся  массовые  про¬ 
филактические  осмотры  на  заводах,  в  кол¬ 
хозах,  в  институтах  и  школах. 

Ясно,  что  такая  работа  і^бует  дополни¬ 
тельного  резерва  времени  врача  —  и  нема- 


за  счет  исто-  і  лого.  Однако  это  время  не  увеличивают,  а 

иногда  даже  искусственно  сокращают. 


Вот  и  получается,  что  на  практике  хо¬ 
рошая  идея  объединения  извращается,  при¬ 
водит  к  непосильной  перегрузке  врача. 

А  сколько  врачей,  если  говорить  словами 
приказа  .\1  870  Министерства  здравоохра¬ 
нения  СССР,  «отвлекается  для  выполнения 
различных  заданий,  не  связанных  с  обслу¬ 
живанием  населения  участка»!  Врачей 
снимают  с  основной  работы  для  различных 
консультаций,  обследований,  ревизий,  сни¬ 
мают  без  всякого  плана  или  графика:  се¬ 
годня  берут  дв^,  а  завтра  —  шесть  чело¬ 


век.  Заведующему  объединением  говорят  в 
категорическом  тоне:  «Завтра  терапевты 
третьего  в  четвертого  участков,  невропато¬ 
лог  и  окулист  будут  работать  по  заданию 
райздравотдела...  Что?  Кого  вам  посадить 
на  их  место?  А  это  уж  вы  сами  решайте  — 
на  то  вы  и  заведующий»,  И  заведующий 
«решает»  — дает  дпоГжую  нагрузку  остав¬ 
шимся  в  больнице  врачам.  На  следующий 
день  терапевты  и  невропатолог  возвраща¬ 
ются,  зато  горздравотдел  забирает  педиат¬ 
ра  и  хирурга,  снова  забывая  о  том.  что  ча¬ 
сы,  отведенные  для  приема  и  обхода  боль¬ 
ных.—-  святые  часы,  на  которые  никто  но 
имеет  права  посягать. 

А  иногда  врача-практика  —  обычно  это 
бывает  хороший,  опытный  врач  —  забира¬ 
ют  не  на  день  —  два,  а  вовсе  «перемани¬ 
вают»  на  работу  в  управленческий  аппа¬ 
рат —  сажают  за  письменный  стоя. 

Все  это  и  приводит  к  тому,  что  превос¬ 
ходная  идея  объединения  порой  даже  при¬ 
водит  к  отрицательным  результатам. 

Для  участкового  ординатора  стало  при¬ 
вычкой  поминутное  поглядывание  на  часы. 
Ведь  провести  лишние  пятнадцать  минут 
на  участке — это  значит  сдвинуть  прием, 
вызвать  справедливое  недовольство  паци¬ 
ентов  и  задержать  следующего  врача. 

А  задерживаться,  как  мы  видели,  все  хе 
приходится.  Ибо  растет  город,  его  населе¬ 
ние,  растут  требования  и  культура  —  ра¬ 
стет  и  очередь  перед  кабинетом  Марии  Сте¬ 
пановны  Пасечник... 

^  И  еще  «б  одном  длле  пельзя  забы- 
вать  —  о  научной  деятсльностж 

практического  врача.  Кому  же,  как  не 
ему,  изо  дня  в  день  наблюдающему  боль¬ 
ного,  заниматься  обобщением  и  научным 
анализом?  Каждый  день,  каждый  прием 
приносит  массу  новых  знаний,  наблюде¬ 
ний,  фактов.  Хочется  врачу,  конечно,  по¬ 
думать,  проанализировать,  записать,  сде¬ 
лать  кое-какие  выводы,  но  нет  ни  минуты 
свободной.  Откладывает  он  на  завтра,  на 
послезавтра,  на  лето,  на  отпуск...  А  тем 
временем  впечатления  теряют  остроту, 
факты  стираются  из  памяти,  поднявшиеся 
было  вопросы  забываются. 

Повышение  квалификации  —  вещь  для 
врача  необходимая.  В  медицине  отстать 
нельзя  —  ведь  здесь  речь  идет  о  здоровье 
в  жизни  человека.  Повышенню  зиаййй  ле¬ 
чащего  врача  и  должны  служить  проводи¬ 
мые  в  больницах  производственные  заседа¬ 
ния  и  конференцЕН. 

В  больвице  Кі  3  они  обычно  провозятся 
после  рабочего  дня  н  аавинают  три-четы¬ 
ре  вечера  езсеиедельно.  Спору  нет  — и 
павловские  «среды»,  я  патолого-анатоми¬ 
ческие  конференции,  и  совместные  заседа¬ 
ния  терапевтов  и  педиатров,  и  цикловые 
занятия  по  специальности  —  вещи  нуж¬ 
ные  и  полезные.  Но  будем  говорить  пря¬ 
мо —  в  состоянии  ли  человек  после  9 — 10 
часов  напряженной  работы  воспринять 
все.  что  говорится  на  таких  заседаниях? 
Конечно,  нет! 

Главный  врач  больницы  К:  3  Андрей  Се¬ 
менович  Деркач  говорит,  что  у  его  коллег 
врачей  этой  больницы  выработался  свое- 
оі^азіый  иммунитет  против  заседаний;' 
они  присутствуют,  но  не  слышат.  И  это  го- 
ворит  главный  врач,  который  сан  созывает 
совещания! 

Яа  собрания  секций  научного  медицин¬ 
ского  общества  почти  никто  из  врачей 
больницы  ве  ездит  —  невозможно  даже  раз 
в  месяц  найти  три-четыре  часа  на  такую 
поездку. 

Где  уж  тут  говорить  о  научной  работе, 
если  некоторые  запорожские  врачи  неде¬ 
лями  не  берут  книги  в  руки,  не  успевают 
просматривать  медицинские  журналы...  И 
не  забудьте,  что  большинство  врачей  — 
женщины,  у  них  семья,  дети,  и,  кроме  слу¬ 
жебных  обязанностей,  яа  них  лежат  и  до¬ 
машние  заботы.  Вот  и  получается,  что  ра¬ 
ботает  Мария  Кузьминична  Сороковая  с 
восьми  утра  до  шести  вечера,  потом  сидит 
на  совещании  два  часа,  потом  приходит  до¬ 
мой  и  садится  дописывать  то.  что  на  прие¬ 
ме  не  успела,  и  лишь  часов  в  десять  вече¬ 
ра  принимается  за  домашние  дела.  А  где 
же  взять  время,  чтобы  книгу  прочесть,  в 
театр  сходить,  наконец,  с  сынишкой  поиг¬ 
рать?.. 

Да,  на  все  это  дня  не  хватает.  Но,  когда 
речь  идет  о  больном,  сколько  бы  пациентов 
ни  сидело  в  приемной,  сколько  вызовов  яа 
дом  ня  лежало  бы  в  регистратуре,  врач  ив 
считается  с  лишним  часом  работы,  со  свои¬ 
ми  домашними  делами,  с  отдыхом.  «Что  же 
делать. —  разводит  руками  Мария  Степа¬ 
новна  Еасечник,  —  ведь  меня  люди 
больные  люди»„4 

•  • 

• 

А  между  тем  уже  сегодня,  не  дожидаясь 
новых  врачей  и  разукрупнения  участков, 
можно  сделать  многое,  что  значительно  об¬ 
легчит  и  упростит  труд  рядового  враѵк 

По  нашему  мнению,  следует  дать  участ¬ 
ковому  ординатору  помощника  —  меди- 
цинсную  сестру,  да  такую,  которая  су¬ 
ществовала  бы  не  только  ва  бумаге,  в 
штатном  расписании,  а  рядом  с  врачом,  в 
его  кабинете  на  приеме  и  во  время  обхода 
больных  на  лому. 

Безусловно,  надо  сократить,  конечно, 
без  ущерба  для  дела,  количество  докумен¬ 
тов,  которые  обязан  ежедневно  заполнятъ 
и  составлять  врач. 

Надо  пересмотреть  организационные 
формы  работы  объединенных  больнни. — 

остановить  ежедневный  «бег»  врачей  из 

.стационара  на  участок  и  с  участка  в  по¬ 
ликлинику. 

И,  наконец,  нужно,  чтобы  Мини¬ 
стерство  здравоохранения  СССР  не  тольке 
подготавливало,  изучало  и  обдумывало,  во 
и  разрешило  все  эти  наболевшие  вопросы. 

ЗАПОРОЖЬЕ 


Александр  Гіітл.юп — человек  аглегиче- 
екого  слолсі'Ніія.  шііікікиклечкй,  сисокнЗ,  с 
твордоп  «ііхіідійіГі  іі  \  л.р.'іінілиіі  движеішя- 
ии.  С'т  и  кем  [іылагг  человека  сильной  і 
ВОЛЛ.  Мы  стели  его  с  поле  у  трактора,  ко¬ 
торый  на  уменьшенном  газу  подрагивал 
всем  корпусом,  пока  ря.лговаривали  брига¬ 
дир  и  тракторист  Іілі.я  Кііасчук;  Гиталов 
инструктировал  тракториста.  И  в  каждом 
его  движении  и  в  спокойном  взгляде 
ясных  глаз  чувствовалось;  этот  человек 
умеет  вести  за  спооіі  людей.  Перед  нами 
предстал,  как  принято  говорить,  настоя¬ 
щий  командир  производства. 

И  вспомнилось,  каким  мы  его  увидели 
лот  пять  лазал. 

Это  !'іі.іли  в  Киеве,  на  ресиуо^икавсиом 
совещании  передовиков  сельекогв  хозяй¬ 
ства.  Па  трибуне  сменяли  один  другого 
прославленные  мастера  высоких  урохаев, 
Горой  Социалистического  Труда,  директоры 
МТС,  научные  работники,  имена  которых 
знала  вся  Украина,  весь  Советский  Союз. 
После  выступления  Поасковьи  Ангелиной 
председательствующий  предоставил  слово 
бригадиру  тракторной  бригады  с  Кнрово- 
градщйны.  Многие  не  расслышали  его  име¬ 
ни,  да  и  вообще  это  имя  никому  ничего  не 
говорило. 

Но  вот  Гиталов  вышел  из-за  кулис  и 
остановился  у  трибуны.  Она  оказалась  ему 
ііо  пояс.  В  том,  как  он  стоял  у  самого  края 
трибуны,  как  плетьми  опустил  руки  и  бо¬ 
ялся  пошевельнуть  ими,  как  срывающимся 
моиотониыи  голосом  произносил  рапсе  под¬ 
готовленную  речь,  избегая  встретиться 
взглядом  с  тысячной  аудиторией,  чувство¬ 
валось;  не  привык  Гиталов  к  такой  об¬ 
становке  и  думает  сейчас  только  об  одном; 
как  бы  поскорее  закончить  и  уйти  со  сце¬ 
ны,  затеряться  среди  людей. 

В  зале  заметили  его  смущение. 

—  Экий  дядя,  медведю  щелчком  ребро 
выбьет,  а  людей  стесняется, —  произнес 

кто-то. 

По  сбивчивая  речь  бригадира  все-таки 
произвела  впечатление.  Все  его  трактори¬ 
сты  имели  большую  выработку,  мастерски 
эксплуатировали  иатины  и,  что  особенно 
понравилось  слушателям,  заботились  о  вы¬ 
сокой  агротехнике. 

Сидевший  в  президиуме  совещания  Ни¬ 
кита  Сергеевич  Хрущев  задал  Гиталову 
несколько  подбадривающих  вопросов:  слу- 

ліял  ли  он  в  армии,  награжден  ли.  какие 
обязательства  взяла  бригада  по  выращива¬ 
нию  озимой  пшеницы  и  сахарной  свеклы? 

А  затем  предложил  ему  посоревноваться  с 
Пашей  Ангелиной. 

Надо  было  видеть  Александра  Гиталова 
за  сценой,  когда  совсем  упавшим  голосом 
он  робко  попытался  отказаться:  куда,  мол, 
рядовому  трактористу  до  Ангелиной. 

Перед  Прасковьей  Никитлчиоі,  смотров- 
щпй  на  него  снизу  вверх,  Гиталов  сперва 
рробел.  Крепким  пожатием  руки  Ангелина 
помогла  ему  преодолеть  смущение,  и  дого¬ 
вор  был  подписан. 

И  тогда  бригадир  трактористов  шутливо 
сказал : 

—  Ну.  разобьюсь  в  лепешку,  а  догоню 
Ангелину!.. 

Чтобы  скрепить  дружбу,  Гиталов  весною 
собрался  в  путь  —  из  Кировограда  в 
Сталино.  Паша  Ангелика  показала  ему 
видавшие  виды  колесные  тракторы  «ХТЗ». 

У  каждой  машины,  не  прерывая  разговора, 
Гиталов  насторожеппо  прислушивался,  од¬ 
нако  его  иатрепироваиный  слух  нс  мог  уло¬ 
вить  ни  малейших  перебоев  в  работе  мото¬ 
ров — ангелинские  девчата  были  отлич¬ 
ными  мастерами. 

Возвратился  домой  Гиталов  неузнавае¬ 
мым.  В  жизни  каждого  человека  бывает 
такой  лерс.ѵод  к  зрелости.  Исподволь  накад- 
ливавшиеся,  созревавшие  силы  вдруг  про¬ 
рываются  наружу,  и  перед  вами  предстает 
человек  преображенный,  в  расцвете  сил  м 
энергии.  Так  ночью  в  поле  тлеет,  мерцая 
под  серой  пленкой  золы,  маленький  огонек, 
Я,  кажется,  ни  за  что  не  зажечь  ему  разло¬ 


женную  над  мим  и  уже  давно  ■цросо.хщую 
охапку  древ.  Но  подул  ветерок,  и  огонзк 
заискрился,  вспыхнул... 

Организаторские  способности  в  Гиталове 
пробудило  неожидамао  завязавшееся  сорев¬ 
нование  с  Ангелинвй.  Бідстро  поднялся  он 
во  весь  свой  большой  рост. 

Партийная  организация  Ма.іо-По))ощняя- 
скоп  МТС  раскрыла  перед  Гиталовым  новые 
горивенты.  помогла  ему  расширить  техни¬ 
ческий  кругозор,  в  оп  из  мастера-самлучкн 
стал  высококвалифицированным  бригади¬ 
ром  механизаторов,  чудесным  организато¬ 
ром,  страстным  пропагандист-пи  производи¬ 
тельного  ИСПОіТЬЗОвЛНИМ  технмкц  во 
дальнейшего  роста  н  процветания  соцмалн» 
стического  ссльвіОРй  хозяйства. 

—  Поездка  к  Ангелиной, —  рассказывает 
Гиталов, —  ободрила  меня.  Я  вдруг  почув¬ 
ствовал,  что  и  сам  могу  работать  так,  как 

Паша. 

Любопытная  вещь,  Гиталов  даже  не 
догадывался,  что  за  его  поездкой  к  лучшей 
трактористке  страны  следили  все  механи¬ 
заторы  области,  с  нйтерпеннем  ожидая  его 
возвращения.  Редакцию  областной  газеты 
буквально  забрасывали  письмами.  А  он 
прямо  с  поезда,  не  заезжая  домой,  отпра¬ 
вился  в  поле,  обошел  трактористов,  ознако¬ 
мился  с  выработкой  каждого. 

После  статьи  в  газете  о  поездке  в 
Сталине,  к  Гиталову  посыпались  письма. 
Трактористы  хотели  знать,  что  он  видел  у 
Паши  Ангелиной  («то,  что  написано  в  га¬ 
зете,  уже  прочли,  а  только  там  же,  мабудь, 
не  все  пщіписали»),  просили  рассказать, 
как  он  добился  в  прошлом  году  вырабо-тки 
на  трактор  по  1.216  гектаров  и  что  выйдет 
в  этом  году,  требовали  яснее  изложить 
опідт  реставрации  деталей  («сан  знаешь, 
запасных  частей  нема,  как  чуть  что  — 
сразу  простой»).  И  между  строя  этих  пи¬ 
сем  Гиталов  читал,  как  наши  люди  в  каж¬ 
дом  уголке  страны  болеют  душой  за  то. 
чтобы  скорее  поднять  сельское  хозяйство,  и 
какой  замечательный  подъем  царит  среди 
механизаторов. 

Вскоре  Гиталов  уже  мог  назвать  пятьде¬ 
сят  бригадиров  тракторных  бригад,  с  кото¬ 
рыми  у  него  завязалась  постоянная  пере¬ 
писка.  Е  концу  года  выработка  на  трактор 
возросла  у  гиталовцев  до  1.874.  Бригада 
завяла  первое  место  в  области.  На  област¬ 
ном  совепіании  Гиталов  огласил  список 
пятидесяти  своих  корреспондентов  и  при¬ 
гласил  их  начать  общее  соревиованпе. 
Предложение  одобрили.  Борьба  за  первен¬ 
ство  развернулась,  вокруг  пятидесяти  на¬ 
чали  группироваться  другие,  и  на  следую¬ 
щий  год  уже  бы.хо  объявлено,  что  соревно¬ 
ваться  с  Гиталовым  изъявили  желание 
300  бригад. 

Гиталову  было  присвоено  ввание  Героя 
Социалистического  Труда.  И  вот  началось 
паломничество  в  Мало-Помощнянскую 
МТС:  ахали  диреяторы  МТС.  инжене¬ 
ры,  механики,  бригадиры  тракторных 
бригад,  а  то  и  бригады  трактористов  в  пол¬ 
ном  составе.  На  машинах  мчались  они  в 
село  Еамышеватое,  чтобы  лично  убедиться 
в  силе  передовиков,  поучиться  их  опыту. 

Одни,  едва  соскочив  с  машины  и  поздоро¬ 
вавшись,  шли  к  урчавшим  8  поде  тракто¬ 
рам  —  поглядеть,  послущать,  как  они  ра¬ 
ботают.  И.  как  некогда  Гиталов  у  Ангели¬ 
ной,  дивились  мастерству.  Другие  окру¬ 
жали  Гиталова.  его  помошпива,  учетчика, 
вавязываля  технические  беседы,  расспра¬ 
шивали,  как  эконоинФся  горючее,  как  про* 
водится  ежесиеппый  технический  осмотр 
машил,  как  лучше  пахать  —  в  свале  или  в 
развале...  Третья  группа  шла  туда,  где 
тракторы  работали  вчера  а  поаавчѳра. 
Вдоль  и  поперев  мсхажвваля  пола,  и  ни 
один  агроном  не  принимал  работу  с  боль¬ 
шим  пристрастием,  чем  эти  приезжие 
трактористы.  Сочетать  такую  высокую  про¬ 
изводительность  машины  с  отличным  каче¬ 
ством  паюты  —  многим  ото  просто  каза- 
.тось  невероятным! 


С  каждым  днем,  с  каждым  месяцем  у  Гн- 
тадова  возрастала  ответственность  за 
судьбы  соревнующихся.  Установив,  что  у 
соседних  бригадиров  Ветрова  и  Колесника 
что-то  не  ладится  с  ремонтом,  он  садился 
па  двухколесную  бричку  и  торопился  по¬ 
мочь  им  на  месте.  Увидев,  что  брпгада 
Боера  из  Семпастовской  ЫТС  оказалась  на 
последнем  меете.  он  собрался  в  соседний 
район,  чтобы  ВЫЯСНЯТЬ,  В  чем  іело,  прове¬ 
рил  машины,  налади.і  взаимоотношения 
между  (фигадяром  и  .директором  МТС.  Затем 
выдержа.т  форменный  бой  с  трактористами 
Ровняіігкого  района  за  предплужники.  Ре¬ 
бята  почему-то  не  признавали  их... 

Б  впревцрвание  включались  все  новые 
люди.  Оно  раірасталось.  Чтобы  помочь  то¬ 
варищам,  Гиталов  одну  34  ДРУГОЙ  издает 
четыре  книжки  об  опыте  —  рассказывает, 
как  добиться  повышения  производительно¬ 
сти  машшн.  как  организовать  раЛту  в  тра¬ 
кторной  бригаде,  как  выращивать  в  содру¬ 
жестве  с  ііатеподами  высокие  урожаи  зер¬ 
новых  и  технических  культур. 

Однажды  среди  трактористов  Песчано- 
Бродокой  МТС.  приехавших  в  Камытева- 
тое,  Гиталов  заметил  скромно  державше¬ 
гося  в  стороне,  высокого  белоусого  мужчи¬ 
ну  с  ЖИВЫ.ЧИ,  проницательными  глазами. 
Он  стоял,  опираясь  на  костыль.  Ни  с  кем 
не  заговаривал,  ни  о  чем  не  спрашивал  — 
только  внимательно  слуш.дл. 

—  Кто  это? — спросил  Гиталов  директора 
МТС. 

—  Пага  новый  бригадир  Николай  К.люч- 
ка.  Сапожничал  сначала,  а  потом  взбунто¬ 
вался.  Я,  говорит,  тракторист,  а  вы  меня 
не  хотите  к  машинам  пускать.  «Да  как 
же, —  говорю. —  ты  муфту  гцетілеяия  на 
«У-2»  будешь  выжимать?  Левой-то  ноги, 
говорю,  у  тебя  нет?».  А  он  отвечает:  «Пра¬ 
вой  научился».  И,  правда,  научился.  В 
прошлом  году  первое  место  по  МТС  занял. 
Вот  и  выдвинули  его  бригадиром. 

Гиталов  подошел  к  Елючке.  Пожали  друг 
другу  руки,  поглядели  друг  другу  в  глаза 
и  с  той  поры  подружились.  В  характере 
обоих  нашлось  мпого  общих  черт:  напори¬ 
стость,  уважепие  к  людям,  любовь  в  тех¬ 
нике.  воля  к  победе.  Бригадир  Ключка  ока¬ 
зался  очень  серьезным  «соперником». 

Четыре  раза  ездил  Гиталов  в  гости  к  Ни- 
ко.чаю  Ключкр.  Собирал  трактористов,  бе¬ 
седовал  с  ними,  делился  опытом.  А  когда 
уезжал,  Ключка  и  хлопцы  удивленно  до¬ 
пытывались; 

—  Что  ему  нужно?  Неужто  хочет,  что¬ 
бы  мы  его  обогнали? 

В  прошлом  году  таких,  как  Ключка.  на 
Кпровоградщинс  уже  было  немало.  В  сорев¬ 
новании  с  Гиталовым  выросли  Иван  Кузь- 
мивич  из  КарбпвсЕой  МТС,  А.текг.андра  Ко¬ 
зырь  —  бригадир  женской  тракторной 
бригады  в  Вовгорадковском  рай<те,  Иван 
Аноіикнн  и  Павел  Щиккий  в  Пово-Украин- 
СЕОй  МТС  в  многие  другие  механизаторы. 

Но  среди  тракторных  бригад  области,  ко¬ 
торые  соревнуются  с  Гиталовым.  особое 

место  заняли  Николаи  Клрчка  И  его  дру¬ 
зья-трактористы.  В  содружестве  с  полевод¬ 
ческой  бригадой  Пиана  Ада.ченко  они  в  кол¬ 
хозе  «Червона  яірка»  на  пять  центнеров 
перекрыли  гиталовский  урожай  зерновых, 
собрали  озимой  пшеницы  по  32,5  центне¬ 
ра  с  каждого  гектара  посева  на  площади 
389  гектаров,  на  три  центнера  собрзлп 
больше  подсолнечника,  а  сахарной  свеклы 
дали  столько,  сколько  Гиталов  еше  ве  соби¬ 
рал, — по  341  центнеру  с  35  гектаров... 

Вступая  в  ряды  великой  Коммунистиче¬ 
ской  партии.  Гиталов  поклялся  отдать  все 
свои  силы  делу  укрепления  колхозного 
строя.  Жизнь  показала,  как  много  мо¬ 
жет  сделать  че.товек,  когда  он  ясно  видит 
цель,  твердо  знает  свои  обязанности,  ког¬ 
да  он  трудится  страстно  и  вдохновенно. 

Павло  ОРОВЕЦКИЯ. 

спвцимьнъій  корпеспондемт 
«Литературной  газеты» 

Ново-Украинский  район, 

Кировоградской  области 


Около  ста  человек  занимается  в  изо* 
студии,  созданной  пять  лет  назад 
при  клубе  московской  трикотажной 
фабрики  «Красная  заря».  За  это  время 
студийцы  достигли  хороших  успехов. 
Лучшие  их  работы  экспонировались  на 
Московской  городской  выставке  само¬ 
деятельного  изобразительного  и  при¬ 
кладного  искусства  рабочих  и  служа¬ 
щих.  НА  СНИМКЕ:  токарь  Г.  Осипов 
(слова)  и  монтер  Ю,  Федоров  на  уроке 
р^исунка.  Занятия  ведет  художник 
Б.  Коротков. 

Фото  М.  ХАРЛАМПИЕВА  И  В.  КУНОВА 


МАЛЕНЬКИЙ  ФЕЛЬЕТОН 

Бывшим 

влюбленным 

Как  берут  порою  на  работу, 

Даже  документов  не  спросив,— 

Тпп,  бывает,  женятся  в  два  счета, 
Город  весь  на  свадьбу  пригласив... 

...Уж  нс  выражает  удивленья 
Мой  сосед,  живущий  за  стеной, 

О  разводах  новых  объяв.ісігья 
Прочитав  в  газете  областной. 

Он  их,  напечатанные  тесно, 
Пробегает  в  несколько  минут, 

В  них  ему  одно  .лишь  интересно: 
Может  быть,  знакомые  мелькнут. 

А  потом  обычно  при  народе. 
Засветло  собравшемся  туда. 
Слушается  дело  о  разводе, 
слушается  дело  о  разводе, 
слушается  дело  о  разводе 
В  здании  народного  суда. 

И  частенько  вовсе  не  смущенно, 
А  кан  будто  все  идет  на  лад. 
Бывшие  стоят  молодожены, 

Бюшве  влюбленные  стоят. 

И  хотя  одуматься  не  поздно, 
Разойтись  решаются  онц 
Так  же  быстро,  так  же  несерьезно. 
Как  жешілнсь  в  давешние  дни... 

Милые!  Немного  погодите! 

Не  спешите,  право,  хоть  сейчас. 

Вы  в  глаза  друг  другу  поглядите, — 
Все  ль  уже  проверено  у  вас?.,, 

...Было  б  мне  наградою  в  работе, 
Взяв  газетный  лист  очередной, 
Увидать,  что  меньше  о  разводе 
Объявлений  стало  предо  мной. 

Что  стихотворение  вот  это, 

В  меру  сил  работая  своих. 
Вытеснить  сумело  нз  газеты 
Объявлений  несколько  таких... 

Константин  ВАНШЕНКИН 


письмо  в  РЕДАкаию  ПОЧЕМУ  ИЗДАТЕЛЬСТВА 
МАЛО  ПОЛЬЗУЮТСЯ  МАТРИЦАМИ? 


В  нашей  стране  художественная  литера¬ 
тура  пздается  огроиными  тиражами.  Спрос 
иа  псе  очень  ве.тіік.  За  внигаии  стоят 
очереди,  а  при  пѳдписде  на  собрания  со¬ 
чинений  классиков  и  соврс.ченных  писа¬ 
телей  книжные  мага.зниы  буквально  осаж¬ 
дают  толпы  людей.  Такого  спроса  на  книги 
цет.  конечно,  да  и  не  может  быть  ни  в 
одной  капиталистической  стране. 

Из  года  в  год  увеличиваются  число  на¬ 
званий  и  тпражи  книг,  улучшается  ка¬ 
чество  их  оформления  и  полиграфического 
исполнения.  В  прошлом  году  были  значи- 
те.тьно  снижены  цены  на  книги. 

Надо  отметить,  что  большинство  книг  у 
нас  переиздается  помногу  раз  централь¬ 
ными  и  местными  издательствами.  Только 
за  последние  два  года  роман  Н.  Никитина 
«Северная  Аврора»  вышел  шестью  изда¬ 
ниями.  не  считая  «Роман-газеты».  Книга 
д.  Казакевича  «Весна  не  Одере»  в 
1950 — 1951  гг.  выхолила  двенадцать  раз; 

книга  Е.  Мальцева  «От  всего  сердца»  в 

1949 — 1951  гг.  была  издана  семнадцать 
раз... 

Однако  до  последнего  времени  наблюда¬ 
лось  такое  явление,  когда  одна  и  та  же 
книга  столько  же  раз  набиралась  в  типо¬ 
графиях,  проходя  все  стадии  рсдакционно- 
п.здательгіѵпй  обработки,  сколько  раз  ее 
ішавали.  Надо  ли  говорить,  что  это  при- 
во.іит  к  неііроизводитрльньім  тратам,  уве¬ 
личивающим  себестоимость  изданий.  А 
ведь  можно  изготовить  несколько  экземпля¬ 
ров  матриц  и  затем,  при  переизданиях, 
печатать  с  них.  Это  позволило  бы  сэко¬ 
номить  бо-тьшие  средства,  более  рациональ- 
110  исполь-ювать  полиграфическую  базу  и 
редакционный  аппарат  и  при  изданиях 
книг  советских  писателей  я  при  переизда¬ 
ниях  классиков.  Б  самом  деле,  не  противо¬ 
речит  ли  элементарному  здравому  смыс- 
.ту  то,  что  при  переиздании  «Анны  Ка¬ 
рениной»  в  1949 — 1953  гг.  ее  десять  раз 
заново  набирали,  а  переиздавая  «Воскре¬ 
сение»,  набор  (и,  конечно,  корректуру)  де¬ 
лали  шестнадцать  раз? 

Печатание  переизданий  с  нового  набора 
в  ряде  с.дучаев  снижает  и  качество  книг. 
Так,  Латвийское  государственное  нядатель- 
стБО  в  1949  голу  выпустило  двухтомное 
издание  «Анны  Карениной»  под  редакцией 
тов.  Лукур  (іірн.?охен  список  двух  заме¬ 
ченных  опечаток).  В  1950  году  в  Риге 
еще  раз  набирали  эту  же  книгу,  но  уже 
под  редакцией  тов.  Головина.  Список  опе¬ 
чаток  в  пеП  возрос  до  двадцати! 

Переработанный  вариант  романа  А.  Фа¬ 
леева  «Молодая  гвардия»  за  короткое  вре¬ 
мя  вышел  четырьмя  однотипными  издания¬ 
ми;  в  конце  1951  года  в  издательстве 
«Молодая  гвардия»,  затем  в  Воениздате, 
снова  в  «Молодой  гвардии»  (с  нового  на¬ 
бора!)  и,  наконец,  в  Дсттизё. 

Чем  сможет  аргументировать  дирвкпвя 
и.здательства  ДК  НЛКСЫ  «Молодая  гвар¬ 
дия»  СВОЗ  распоряжение  типографии  дваж. 
ды  на  протяжении  одного  полугодия  зано¬ 
во  набирать  книгу  А.  Фадеева?  И  стоило 
ли  ради  нескольких  незначительных  сти¬ 
листических  правок  (общим  объеѵои  в 
Чі  страницы)  заново  набирать  книгу  в 
Детгизе. 


і  Редко,  весьма  редко  издательства  прибе¬ 
гают  в  печатанию  с  готовых  матриц.  Пі>а- 
вильно  поступил  Леннзлат — книгу  «Боль¬ 
ница»  Ф.  Гладкова  здесь  отпечатали  с 
I  матриц  Гослитиздата.  Но  зачем  же  понадо¬ 
билось  два  раза  на  протяжении  1951  гола 
эту  книгу  набпрать  для  иядательствк 
«Советский  писатель»?  Для  чего  ленин¬ 
градское  отделение  издательства  «Св- 
ветский  писатель»  дважды  вабпрало  в 
типографиях  Л/:  3  и  ЛИ  4  роман  Н.  Ни¬ 
китина  «Северная  Аврора»?  При  атом  на¬ 
бор  производился  одновременно  и  оба  из¬ 
дания  редактировал  один  в  тот  же 
А.  Троицкий... 

К  каким  непроизводительным  расходам 
приводит  многократный  набор  книг,  видно 
из  следующего  примера;  в  романе  9.  Каза¬ 
кевича  «Весна  на  Одере»  свыше  двадцати 
трех  учетно-издательских  листов.  Как  мы 
уже  говорили,  эта  книга  заново  набиралась 
двенадцать  раз,  следовательно,  было  на¬ 
брано  в  общей  сложности  280  печатных 
листов,  что  по  объему  равно  четырнадца- 
тптоиному  собранию  сочинений  Л.  Н.  Тол¬ 
стого. 

Порочная  практика  параллельной  рабѳ- 
ты  различных  издательств  над  одними  і 
тени  же  произведениями  продолжается  и 
по  сей  день.  Так.  в  начале  1953  года  Дет- 
гиз  и  «Молодая  гвардия»  выпустили  од¬ 
новременно  трилогию  В.  Беляева  «Старая 
Крепость»  однотипными  изданиями  (объем 
42  листа).  Даже  такие  крупненніие  изда¬ 
тельства  по  выпуску  художественной  лите¬ 
ратуры,  как  «Советский  писатель»  в  Гов- 

ли^на.дат,  подчас  дублируют  друг  друга. 
Так,  например,  роман-хроника  М.  Стельма¬ 
ха  «Большая  родня»  (объемом  почти  в 
60  листов)  вышел  в  конце  прошлого  года 
одновременно  в  этих  двух  издательствах 
массовыми  тиражами,  одинаковым  форма¬ 
том,  с  разных  наборов.  И  таких  примеров 
можно  привести  десятки. 

Этому  надо  положить  конец!  Матрипщ- 
рованне  готового  набора  при  помощи  мяг¬ 
кой  бумажной  массы,  как  технологический 
процесс,  удешевляющий  и  ускоряющий 
массовую  печать,  позволяющий  сохранять 
и  транспортировать  набор,  было  и.зобрете- 
но  в  середине  прошлого  века  (задолго  до 
автомобиля,  кино  и  радио!).  Не  пользовать¬ 
ся  этим  техническим  споепбом  ■—  значит 
прояв.?ять  столетнюю  отсталость. 

Нам  кажется,  что  только  одному  из 
издательств  следует  предоставлять  право 
вести  редакционную  работу  по  данной  кни¬ 
ге  (по  одной  книге  это  будет  «Советский 
писатель»,  по  другой — Гослитиздат  и 
т.  д.).  А  другие  издательства  при  необходи¬ 
мости  смогут  печатать  дополнительный  ти¬ 
раж  по  матрицам  основного  издания.  Это 
сэкономит  государству  миллионы  рублей, 
разгрузит  типографии  п  издательства  от 

ненужной  работы,  улучшит  качество  иі- 
д»ниЯ. 

В  связи  со  всем  этим  хотелось  бы  пеета- 
вмть  вопрос  о  создании  и  сохранении 
единого  государственного  фонда  матриц 
художественной  литературы.  На  наш 
взгляд,  это  было  бы  очень  полезно. 

О.  ЭРАСТОВ 

МОСКВА  ^ 


По  следам  неопубликованных  писем 


В  «Литературную  газету»  поступило  пнеь* 
ш)  с  жалобой  на  грубоа  отношение  к  подчи¬ 
ненным  со  стороны  некоторых  руководящих 
работников  треста  «Ростовшахтострой». 

Редакпия  направила  этот  сигнал  в  Ростов* 
ский  областной  комитет  КПСС.  Как  сроб* 
шили  нам  из  обкома,  критиковавшийса  за 
грубость  главный  механик  трсстд  «Ростов- 
шахтострой»  тов.  Вегера  признал  свои 


ошибки  и  заверил,  что  он  в  дальнейшем  ке 
допустит  подобного  рода  ошибок.  Тов.  Ве¬ 
гера  предупрежден  о  строгой  партийной 
оввегственносги  при  повторении  таких  по¬ 
ступков.  Начальник  отдела  технического 
снабжения  треста  тов.  Серебряников,  так¬ 
же  позволявший  себе  грубить  подчинен¬ 
ным,  освобождается  от  работы. 


Некрасов  —  великий  революцяоеныв 
демократ  в  поэзии,  певец  народа,  его  пере¬ 
довых  чалний  и  устремлений,  поэт,  с  гне* 
БОМ  изобличавший  бар-врвпостнииов  ц  их 
прислужников  —  либералов.  Творчество 
Некрасова  относится  к  тому  ряду  явлэнии 
прошлой  русской  жизни,  о  котором  писал 
И.  В.  Сталин:  «Вес  это  вселяет  (не 
может  не  вселять!)  в  сердца  русских 
рабочих  чувство  революционной  нацио¬ 
нальной  гг>[)Д()сти,  гиособпое  двигать  гора¬ 
ми,  оппсобнос  творить  чудеса». 

Поэтика  Пгкрасопа  —  поэтика  критиче¬ 
ского  рсалиэма  в  одной  из  высших  точек 
его  развит]} я,  поэтика  беспощадно  правди¬ 
вого  изображения  жппни  такой,  какой  рна 
была  в  ту  И('торнческую  эпоху. 

НоіѵРгаеоп  не  «гротивоот{пгт  Пушкину.  Он 
его  прямой  наследник.  И  э  то  же  время 
творчество  ІІРкрасова  —  качественно  но¬ 
вый  этап  нашей  литературной  истории. 

П  Пушкин  и  Некрасов  —  вечно  живые 
чачала  нашей  поэзии.  Отказ  от  обращеппя 
ц  ним,  к  их  опыту,  к  их  поэтической  речи 
решительно  обедняет  творчество  тек  совре¬ 
менных  поэтов,  которые  занимаются  по¬ 
добным  Сі^мообкродыванием.  Тема  мастер¬ 
ства  Некрасова  п  нощей  критике  —  это 
всегда  живптрспсв^ущяч  темо. 

Пго  поэтическое  мястерстио  не  раз  яв¬ 
лялось  предметом  исследования.  Скруну- 
делно  изучали  лігтсратуроведы  особенности 
ритмики  Иекрясопа,  у с тя и а вливал и  ее 
преимущественно  дактилическии  характер, 

В  ПРОТИВОПОЛОЖНОСТЬ  ямбо-хореической 
системе  Пуиікііня  и  Лермонтова,  псслеіо- 
валй  проляизмы  Некрасова,  принципы  его 
стцютворчсского  живописания,  его  связь 
го  стилевыми  (ісобсипостями  русского 
фо.тыглоря,  присущую  ему  іігсои- 
иость.  П.  одпяко.  многие  стороны  мастер¬ 
ства  Не  крае  ОВД  огт.ава.іші,  невылененными 
или  выясприрымп  однобоко,  неверно. 
Поэтику  Иекряспшк  часто  толковали  то  в 
духе  вульгарного  соцшмогнзма,  то  с  точки 

зрения  откровенного  формализма.  То  пы¬ 
тались  установить  прямую  зависимость 
нркрасовскоіі  стцлнстикй  от  крестьянской 
іцеологйп  по;т,  паппно  усматривая  ее  в. 
том,  что  в  стихах  Некрасова  огромную  роль 
играют  срависнітл  с  домашними  животиы- . 
ми.  птипами.  утпарыо.  То  считали  глав- 1 
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ваторстіо  в  «сдвиге  старой  формы»,  в  па¬ 
родировании  классических  образцов.  Не¬ 
состоятельной  была  я  предпринятая 
вогда-то  К.  Чуковский  попытка  свести 
особенности  ПОЭТИКЕ  Некрасова  в  зауныв¬ 
ный,  іі.іа>іугиии.  мучительно  рыдающий 
ингппацпаи  (Б.  Чѵкішски&.  «Некрасов,  как 
художник».  П.  І922). 

Нужны  были  долгие  годы  развития  со¬ 
ветского  литературоведения,  нужны  были 
жестокие  боя  г.  вульгарным  социологизмом 

и  формализмл'іі,  чтобы,  пакпиец,  исследо¬ 
вание  поэтики,  мастерства  Некрасова  вста¬ 
ло  па  верный  путь.  Эти  годы  не  іірошля 
даром  я  для  К.  Чуковского.  Его  новая  книга 
«Мастерство  Некрасова»  выгодно  отличает¬ 
ся  от  прежних  его  работ.  Перед  нами  кв- 
следование,  в  котором  автор  решительно 
пересмотрел  свои  прежние  взгляды.  ис¬ 
следование,  не  лишенное  иросчетов  и  не¬ 
достатков,  но  принципиально  новое  для 
его  автора  и,  что  особенно  важно,  двигаю¬ 
щее  вперед  нашу  наУКУ  о  Некрасове. 

В  книге  «Мастерство  Некрасова»  нет 
пряной  пплемикн  с  К.  Чуковским,  автором 
книг  о  Некрасове,  выходивших  в  двздца- 
тыв  и  тридцатые  годы.  Нет  в  ней  и  само¬ 
критики  —  ясной,  прямой.  Об  этом  сле¬ 
дует  пожалеть,  в  отом  следует  упрекнуть 
автора.  Хотя  бы  коротко  о  своих  прошлых 
ошпГіка.\  Чуковский  должен  был  ска¬ 
зать,  раз  оп  их  понял  и  от  них  отказался. 

Новая  книга  К.  Чуковского  о  Некрасо¬ 
ве — результат  многолетней  работы  авто¬ 
ра,  как  литературоведа  и  текстолога.  .Это 
серьезное  и  продуманное  исследование. 
Прежнее  стремление  к  нарочитой  ориги- 
палыіоетн  сменили  теперь  углубленный 
историзм,  добросовестное  изучение  мате- 
риа.та. 

К.  Чуковский  убедительно  раскрывает 
совершенство  формы  поэзия  Бекрасо- 

ра.  разоблачая  тр.ч  лжедрузей  в  лжс- 
ППКЛ0Н1ІІІК0В  поэта,  которые  уверя¬ 
ли.  что  Некрасов  ценен  вопреки 

своему  «слабому»  поэтическому  настерст- 
ру.  В  открывающих  книгу  больших,  об¬ 
стоятельно  написанных  главах  «Пѵшкпн  - 


ззть.  что  Некрасов  возник  в  истории  рус¬ 
ской  литературы  не  на  голом  месте,  что 
он  крепко  связан  с  традициями  своих  ве¬ 
ликих  предшественников.  В  противовес 
тому  ложному  противопоставлению  Некра¬ 
сова  Пушкину,  которым  грешили  народ- 


поэта 

рвчесцас  критики,  в  сротивовск  тому  ве 
менее  ложному  противопоставлению  Пуш¬ 
кина  Некрасову,  которое  было  харак¬ 
терно  для  литературных  эстбтвтвующик 
бар,  Чуковский  подчеркивает  огромную 
роль  Пушкина  и  Гоголя,  как  духовных 
отцов  Некрасова.  Опираясь  ва  Белинского. 
Черніятергкого  и  Добролюбова.  Чуковский 
трактует  Пушкина,  как  поэта-гуманиста, 
близкого  к  революииовяыи  идеям  декаб¬ 
ризма-  Творчество  ІІуіикина  определило  раз- 
питие  Гоголя  —  критического  реалиста,  а 
далее  и  Некрасова,  говорит  литературовед. 
Чуковский  убедительно  подчеркивает  все 
те  стороны  поэзии  Пушкина,  которые 
вполне  гармонировали  «о  революционной 
этикой  шести-тесятых  —  семидесятых  го¬ 
дов.  утвррж.мвшрі1  святость  и  нравствен¬ 
ную  красоту  героической  гибели  в  нерав¬ 
ной  борьбе  с  угнетателями  во  имя  гряду¬ 
щей  победы». 

Е.  Чуковский  разоблачает  тех.  кто.  по¬ 
добно  нововременпу  Б.  Розанову,  ваявлял, 
будто  Некрасов  «человек  без  памяти  и 
традиций».  Подчас  спорно  сопоетавление 
от,іельных  строк  Некрасова  с  отдельными 
строками  Пушкина,  где  исследователь  ви¬ 
дит  совпадение,  сходство,  зависимость,  а 
ТО  г  иодрахаиие.  Конкретных  совпадений 
и  подражаний  у  Некрасова  меньше,  чем 
это  кажется  уолекаюшенуея  н  увлеченно¬ 
му  Чуковскому.  Но  дело  не  в  том  или  ином 
спорном  ііримеро.  а  в  основном  направле¬ 
нии  мысли  Чуковского;  передовая  русская 
литература  развивалась  нс  путем  отрица¬ 
ния  прошлых  этапов  своего  развития,  а 
вбирая  их  и  обогащаясь  ими. 

Жаль,  что  талантливой  книге  К.  Чуков¬ 
ского  не  хватает  глубокого  разговора  о 
посленекрасовекзм  периоде  развития  рус¬ 
ской  поэзии,  осопенно  о  по.эзип  советской 
эпохи.  После  недавней  дискуссии  о  книгах, 
посвященных  творчеству  Маяковского,  дис¬ 
куссии.  п  ходе  которой  так  яветвепно  об¬ 
наружилась  несостоятельность  трактовки 
ого  творчества  вне  живой  преемственной 
связи  с  Пушкиным.  Лермонтовым.  Некра- 
совы.м.  такой  разговор  обя.затсльпо  дол¬ 
жен  состояться.  Крайне  важно  установить 
хаііактер  творческого  влияния,  которое 
Некрасов  оказал  на  Маяковского  я — в 
ином  плане  —  иа  Демьяна  Бедного.  Слож¬ 
но  и  многообразно  око  преломилось  в  твор¬ 
честве  наших  современников.  Если,  на¬ 
пример,  некрасовское  влияние  иа  А.  Сур¬ 
кова  выразилось  преимущественно  в  вы¬ 
сокой  гражданственности  стихотворного 
строя  и  лада,  в  суровом  реализме  описа¬ 
ний,  то  М.  Исаковскому  особенно  близка 


пееевная  стихия  некрасовской  музы,  в 
А.  Твардовскому  —  лукавый  народный 

юмор  векрасовсБоб  поэтичесвоб  речи,  ее 
связь  с  фольклором,  ее  разговорно-интоца' 
цвонные  особенности. 

Несмотря  па  отсутствие  в  книге  К.  Чу¬ 
ковского  непосредственного  обращения  к 
опыту  советской  поэзии,  принцип  ее 
построения,  ее  хорошо  продуманный  исто¬ 
ризм  наталкивают  на  подобные  выводы. 
Это  уже  хорошо.  Это  свидетельствует  о  на¬ 
чале  преодоления  того  отрыва  от  совре- 
меннооѵи,  когорі,]м  так  часто  грешат  мно¬ 
гие  историки  лігті'ііатуры. 

Книга  Чуковского  хороша  своей  конкрет¬ 
ностью,  своей  гі|ір,.іиетііості.го.  огпедомлен- 
нострю  автора,  тем.  что  его  выводы  не 
произвольны,  что  они  всякий  раз  оігира- 
ются  на  серьезную  фактическую  основу. 
А  ведь  разговор  о  мастерстве  только  тогда 
и  имеет  цепу,  когда  оп  предметен. 

Б.  Чуковский  показал  на  жипых  поэтя- 
ческих  примерах  творчества  Некрасова,  что 
великому  поэту  были  равно  чужды  рас- 
плыэчдтая  неопределенность  фетовско- 
майковской  манеры  и  та  грубая  прозаич¬ 
ность,  которая  стирает  грань  между  истин¬ 
ной  поэзией  и  газетным  фельетоном.  Про¬ 
заизм,  как  таковой,  сам  по  себе  для  Не¬ 
красова  цены  не  имел.  Конечно,  его 
поэзия  в  противовес  слащавой  поэзии 
барски-эстстского  лагеря  была  полна  зри¬ 
мыми,  реа.іі.ными  деталями  конкретного 
мира.  По  это  было  нуз.іі(і  великому  поэту 
не  для  «ллродирования»  высоких  образ¬ 
цов.  как  лока.’иавалк  Формали'-ты.  а  для 
воссо.зл.лния  объективной  реалистической 
каіггіиіы  жизни  сиигн'менного  общества. 

Чуковский  подробно  обосновывает  из¬ 
вестную  мысль  Некрасова:  «...важен  в 
поэме  стиль.  отвечавпциП  теме». 

Творчеством  Некрасова  руководило  со¬ 
знательное  желание  паііти  худож'рствениыр 
средства,  способные  выра;(ить  мысль 
по;эта,  его  отношение  к  описываемому 
предмету  или  яплеппю.  Чукопскни  пока¬ 
зывает,  как  одни  за  другими  поэт  отбра¬ 
сывает  выразительные  эпитеты,  образы, 
удачные  сами  по  себе,  го  не  спогобстпую- 
шпе  раскрытию  идейного  замыс.іа  в  це¬ 
лом.  Рассказывая  о  работе  Некрасова  над 
іііымон  «Кому  на  Руси  жить  хорошо»,  ав¬ 
тор  делает  верный  вывод;  в  борьбе  за . 
подлинно  типическое  поэт  сознательно ! 
заостряет  образ,  отказывается  от  случан- 
ныг.  не  итущи.х  к  делу  дет.ч.дей. 

Книга  Чукові'Кііго  иріпіесет  большую 
ііоль.эу  наіііи.ч  поэтам.  Она  воочию  пока¬ 
зывает  работу  крупнейшего  мастера  ііус- 
ского  стиха  над  первоэлементом  ігоэгщи  — 
языком.  Этот  показ  тесно  связан  с  рас¬ 
крытием  идейного  замыела,  с  содержанием 
некрасовского  творчества.  Доходчивость, 
общедоступность,  простота  художественной 


формы  Некравова  выступают  в  книге,  в&к 
результат  того,  что  Некрасов  обращается 
:  К  широкой  народной  аудвтории,  что  он  — 
'  поэт  революционной  демократия.  Чуков- 
I  екоиу  удалось  связать  анализ  формы  Не¬ 
красова  с  идейным  существом  его  поѳзин. 

Опираясь  на  труды  И.  В.  Сталина  по 
вопросам  языкознания,  автор  книги  «Ма¬ 
стерство  Некрасова»  стремится  развенчать 
тех  вульгаризаторов,  которые,  считая  язык 
Некрасова  надстройкой  над  Феодально- 
крепостническим  базисом,  «пытались  по¬ 
ставить  всю  лексику  и  фразеологию  Не¬ 
красова  в  прямую  зависимость  от  того 
места,  какое  поэт  занимал  в  классовой 
борьбе  своего  времени».  Чуковский  рас¬ 
крывает.  как  Некрасов  пользовался  мно¬ 
гообразием  общенационального  русского 
языка,  как  он  умел  заставить  слово  слу¬ 
жить  той  идейной  борьбе,  которую  он  вел 
против  крепостников  и  либералов. 
Ряд  примеров,  которые  приводит  одесь  Чу¬ 
ковский.  несомненно,  убедителен.  Но  в  то 
же  время  нужно  предостеречь  исследова- 
те.ія.  Иногда  он  настолько  увлекается  ана¬ 
лизом  роли  какого-либо  одного  слова,  что 
придает  ему  неправомерно  широкое  значе¬ 
ние,  делает  слишком  вольные,  недостаточ¬ 
но  обоснованные  выводы.  Так.  он  приво¬ 
дит  ряд  отрывков  нз  стихов  и  поэм  Некра¬ 
сова.  где  широко  используются  глаголы 
будущего  времени.  Но  можно  ли  на  осно¬ 
вании  частого  употребления  поэтом  тех 
или  иных  грамматических  форм  др.7ать  вы¬ 
воды  идеГшого  характер»,  пытаться  объяс¬ 
нять  ими  специфику  некрасовского  стиха? 
Здесь  Чуковский  делает  уступку  тем  вуль¬ 
гаризаторам,  против  которых  сам  борется. 
Основываясь  па  сумме  примеров  с  глагола¬ 
ми  будущего  времени,  он  говорит:  «Тако¬ 
во  было  органическое  свойство  поэзнр 
Некрагова;  изображая,  как  живет  в  настоя¬ 
щее  время  тот  или  иной  человек.  Некра¬ 
сов  на  осіігіпс  его  настоящего  мысленно 
констііуищівал  самую  суть  его  будущего... 
Яти  нііедсказання  —  в  большинстве  слу¬ 
чаев  очень  йе.зрадостныв — чаше  всего  по¬ 
являлись  в  конце  его  стихотворных  новелл 
в  качестве  неизбежного  вывода  из  того, 
что  было  сказано  выше». 

Думается,  что  здесь  К.  Чуковский  нв 
удержался  п  нпе.ірлах  подлинной  научно¬ 
сти.  Будущее  время  глагола" — одна  нз  ко¬ 
ренных  особенностей  грамматяческогс 
строи.  Ею  в  равной  мерс  пользовались ; 
поэты  самых  различных  идейных  направ- і 
ленки,  самых  различных  времен  и  клас¬ 
сов.  Гіівоіш  о  мастерстве  Некрасова,  Чуков¬ 
ский  пнпг.!а  увлекается  деталями,  харак¬ 
терными,  но  не  определяющими  существа 
стиля  поэта. 

ібсдптвльво  разбирает  автор  влияние 
фольклора  на  творчество  Некрасова.  Он  ве 
просто  регистрирует,  кав  та  или  иная  по^ 


говорка,  как  тс  или  иное  народнее  прі- 
еловьо  или  іагадка  вошли  в  стихи  Невваг 
сова,  ѳы  каждый  раз  прослеживает,  как 
іиівиаиенмтвя  фольклорный  алеиеят  в 
хицой  ткани  некрасоввках  строк,  ван  он 
переосиысливаетея  и  подучает  новую 
жизнь,  как  отсекает  Некрасов  омертвевшие 
олова,  освобождая  то  или  иное  явление 
народной  поэзии  от  архаики,  как  он  за¬ 
ставляет  старые  слова  жить  новой  жизнью, 
как  он  борется  с  теми  элементами  рабской 
психологии,  которые  нашли  себе  отраже¬ 
ние  в  отдельных  песнях,  поговорках. 

'  Удачна  своей  предметностью  глава,  по¬ 
священная  разбору  одного  из  гениальней¬ 
ших  некрасовских  стихотворений  —  «Же¬ 
лезная  і^ога».  К.  Чуковский  показал,  что 
даже  одно  стихотворение,  когда  оно  взя¬ 
то  в  широкой  исторической  раме,  когда 
текст  его  не  просто  разобран  «по  коетвч- 
квм».  а  осмыслен  и  проанализирован  истр- 
ричоски,  может  дать  материал  для  еерьеа- 

ных  И  веских  выводов.  Автор  правильно 
показал,  что  сил»  втего  произведения  ве¬ 
ликого  певца  революционной  демократия-— 
в  широте  его  обобщений,  в  образном  рас¬ 
крытии  существа  чудовищных  буржуазнц- 
помещичьих  порядков  пореформенной  Руср 
в  целом.  Но  и  в  этом  анализе  есть  уязви¬ 
мые.  неверные  моменты.  Нельз?  произ¬ 
вольно  характеризовать  стихотворенив 
Я.  По-донского' «На  железной  дороге»,  как 
«отрывистые,  развребѳзженные  анапес¬ 
ты»,  а  стихи  А,  Фет»  под  тарим  же  за¬ 
главием.  к.ік  «споиойиыв.  ѵиеэенные  ям¬ 
бы».  Ни  дребезга  в  ритмах  Полонского,  ня 

уверенности  (в  чем  уверенности?)  в  ямбаі 

Фета  найти  при  всем  желании  невозможно. 
Здесь  опять-таки,  как  это  бывает  с  К.  Чу» 
конским,  он  импрессионистичен,  он  поки» 
лает  почву  научного  иеслодовання. 

Книга  К.  Чуковского  со  всей  очевид¬ 
ностью  показывает,  как  нужен,  как  на¬ 
зрел  конкретный  разговор  о  мастерстве  р 
нашей  поэзии.  Иссле.іоватйль  приоткрыл 
перед  нами  лишь  некоторые  из  сторон 
поэтики  Некрасова,  и  они  заиграли  удя- 
вительно  живыми  красками.  А  ведь  какое 
богатство  тем  для  исследователя  поэтиче» 

ского  мастерства  подсказывает  практик» 
советской  поэзии,  многообразное  и  такое 
несхожее  по  свое.чу  характеру  мастерство 
лучших  ее  представителей. 

В  нашей  критике  и  литературеведевии 

необходим»  большая  исследовательская 

работа  над  Поэтическим  мастерством  В» 
только  Некрасова,  но  и  других  вамеча- 
твльных  русских  поэтов  прошлого.  Необ¬ 
ходимо  всестороннее  изучение  проб.чем 
мастерства  советской  поэзии,  наследующей 
все  подлинно  великое  и  поіливвѳ  драге- 
ценное  в  поэзии  минувших  веков. 


ным  в  пп:^т11кс  Искрогпва  вопрос  «о  прозе, 

о  прозаизме  поітл--'  л  уснатіпіиалн  его  но-^^  «Гоголь»  исгледпватель  стремился  пока- 


ЧИТАЯ  ПРОИЗВЕДЕНИЯ  МОЛОДЫХ  ПРОЗАИКОВ... 


ОКНО  в  БОЛЬШОЙ  МИР 
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Великий  Октябрь,  освободив  от  двойно¬ 
го —  классового  и  национального  —  угне¬ 
тения  народы  бывшей  Российской  империи, 
возродил  ил  к  жизни  и  дал  им  новое  раз¬ 
витие.  Когда  читаешь  произведения,  напи¬ 
санные  поэтами,  говорящими  от  имени 
этих  освобожденных  народов  и  народностей, 
слышишь  в  них  голос  человека,  который 
не  только  вместе  со  своим  народом  вышел 

на  просторы  социалистической  жизни,  но 
и  поднялся  до  высоты  забот  о  судьбе  всей 
сураны.  Будь  то  бурятский  'поэт  Ц.'»- 
дэк  Галсанов,  который  в  первомайское 
утро  «в  ранней  тиши  с  китайцем  и  нег¬ 
ром.  со  всею  землей  разговаривает  от  ду¬ 
ши».  будь  это  якутский  поэт  Элляй.  обра¬ 
щающий  свои  голое  к  народу  борющейся 
Кореи  или  к  бастующи.ч  горнякам  Фран¬ 
ции, —  вы  ощущаете  в  их  творениях  сво¬ 
бодное  дыхание  и  широкий  кругозор,  кото¬ 
рые  могли  родиться  только  у  людей,  подня¬ 
тых  на  небывалую  высоту  нашим  совет¬ 
ским  строем. 

Устами  своих  ппсателей  эти  народы 
стремятся  рассказать  о  радости  своего 
возрождения  п  расцвета.  Истории  молодого 
якута  Ннкпты  Ляглярина.  ставшего  одним 
из  первых  предгтавителей  якутской  совет¬ 
ской  нителлнгенцип.  посвящен  рііман 
Н.  Мординова  «Весенняя  пора».  Герой  рас¬ 
сказов  кабардинсного  писателя  Хачима 
Твупова  «Золотое  утро»  и  «Новый  поток» 
Аслануко  ужо  по  зна.і  гнета  старой  жизни, 
он  —  пионер  в  2()-е  годы,  инженер,  преоб¬ 
разующий  свой  кран. —  в  30-е.  Башкир¬ 
ский  писатель  Акрам  Валеон  написал  роман 
«Первые  шаги»  о  том.  как  в  жестокой 
классовой  борьбе  с  кулаками  и  бургуае- 
ными  националистами  формировался  ха¬ 
рактер  юного  Булата  Давлетова  и  его  то¬ 
варищей  —  первых  сту.донтов-башкир... 

Радостью  приобщения  к  большому  сво¬ 
бодному  миру  проанацуты  и  рассказы  чу¬ 
котского  писателя  Рытхэу. 

Чукчи  принадлежали  к  числу  наиболее 
отсталых  народностей  ц  были  спасены  со¬ 
циалистической  революцией  от  кабалы 
ачйрмканских  торгашей  и  от  физического 
вымирания.  Само  по  себе  появление  чукот¬ 
ского  писателя  —  событие  знаменатель¬ 
ное. 

Двадцатидвухлетний  комсомолец  вз  Уа- 
лейа,  студент  Ленинградского  университе¬ 
та,  Рытхэу  начал  печататься  ва  родном 
языке  в  1950  году,  а  в  русских  нзданк* 
ЯЛ-— в  1951  года. 

Особого  внимания  заслуживают  два  его 
рассказа,  опубликованные  в  «Новом  мире» 
(.М  12  за  1952  г.),  а  сейчас  вошедшие  в 
квихіу  Рытхэу  «Друзья-товарищи»  (Бмб- 

ливтека  «Огенек»,  М  9  за  1953  г.). 

Сюжеты  обоих  раеввазов  Рытдау  ^автО'- 
РЧіалаияый  перевод  Л.  Смолят^)  ив  слоя- 
ны.  і*  раевяазѳ  «Окошко»  повевтвуетоя  о 
том,  как  сыновья  старого  Гэмалькота-^ 
молодой  колхозный  бригадир  Унпвнэр  и 
школьник  Иорэлс  решили  сделать  окно  в 
извечно  томном,  освещаемом  жирником 
жилище  чукчей  —  яранге,  как  Гэмалькот, 

привыкший  к  старому  укладу  жизни,  про¬ 
тивился  этому,  а  потом  увидел,  как  хоро¬ 
шо.  когда  в  яранге  светло.  Сюжет  второго 
рйбаіза'рііСкрыт  в  его  заглавии;  «Тэгрывэ 
летит  в  Хабаровск».  Чукотская  девушка, 
окончившая  среднюю  школу,  отправляется 
учиться  в  педагогический  институт, 

В  рассказах  Рытхэу  есть  то,  без  чего  не¬ 
мыслим  подлинный  художник:  уменье  под¬ 
нять  самый  простой  сюжет  до  большого 
абобщения. 

В  ряде  деталей,  сопутствующих  истории 
с  овеіігком  или  поездке  Тэгрынэ,  перед  вами 
ветают  приметы  новой  жизни,  увиденные 
глазами  чукчи.  Школьник  ІЬрв.іё  наотоял, 
чтобы  у  него  был  столик  для  замятий,  за 
кетарым  он  сидит  на  высоком  табурете 


(«Будто  воробей  на  жердине». —  смеется 
старик-отец,  привыкший  к  своему  нязень- , 
кому  сидению  —  кнтішому  позвонку).  Сы- } 
новья  Г.'імалькота  соорудили  над  очагом 
вытяжной  колпак  —  раньше  дым  ед  глаза 
сидящих  в  яранге.  Тэгрынэ  учится  в  де¬ 
сятилетке  в  Анадыре,  потому  что  в  ее  по- 
(Ч‘лі;е  Ш'Ка  лишь  семилетка.  Билі.ши.х  де¬ 
ревьев  она  не  видс.іа,  а  видела  в  своем  по¬ 
селке  только  столбы  для  элоктрофонарей. 
Гэмалькот  сам  связывает  новое  в  быту  с 
те.ми  большими  переменами,  которые  про¬ 
изошли  в  жизни  его  народа. 

Но  не  только  в  этих  зримых  деталях  и 
делах  сказывается  веяние  нового.  Оно  — 
в  новом  самоощущении  людей.  Жаден  ин¬ 
терес  к  широкому  миру  пятиклассника 
Порэдё.  9то  чувство,  чувство  хознииа  сво¬ 
ей  страны,  живет  и  в  старом  Гэмалькоте. 

Сврдясь  на  сыновей,  задумавших  «ды¬ 
рявить»  ярангу,  он  в  то  же  время  жадно 
прислушивается  к  интересному  разговору, 
который  они  ведут,  разглядывая  журналь¬ 
ную  иллюстрацию,  где  изображен  один  иа 
высотных  домов  в  Москве.  Гордость  не  по¬ 
зволяет  старику  подойти  к  сыновьям  и 
взглянуть  на  фотографию.  Он  уже  видел 
строительство  такого  дом,а  в  кинофильме, 
но  там  изображение  промелькнуло  быстро; 
хочется  рассмотреть  дом  хорошенько...  И 

хотя  об  этом  прямо  не  сказано,  но  вы 
ощущаете  ту  крепкую  нить,  которая  свя¬ 
зывает  старого  чукчу  и  грандиозное  соору¬ 
жение  «  Москве.  Для  него  это— нс  только 
чудо  техники,  это — нечто,  олицетворяющее 
будущее  его  сыновей. 

В  оігисание  обычного  семейного.  эпизод<з, 
в  обычные  слова,  отражающие  обыкновен¬ 
ные  думы  и  переживания  людей,  в.іожеи 
глубокий  смысл,  чувствуется  гордость  оби-? 
тателей  яраиги — молодых  и  старых— пяа 
Москву,  вівм  Москву. 

и  в  раскрытии  этого  самоощущевня. 
самосознания  члена  всего  социалистиче¬ 
ского  коллектива,  история  с  окошком 
звучит,  как  символическая  аллегория. 

«Знаешь,  Севалот, —  говорит  Гэмалькот 
учителю  Всеволоду  Ильичу, —  окно  —  это 
для  человека  очень  важная  вещь.  Ты  ду¬ 
маешь.  что  знаешь,  а  на  самом  деле  все- 
таки  не  совсем  знаешь,  потому  что  сам 
никогда  без  окна  не  жил.  По-чукотски  свет 
называется  «кэргыкэр».  А  окно  по-чукот- 
ски  —  «к^гычын».  Как  это  по-русски 
сказать?  (.ветлота?  Нет?  Ну,  словом,  ту 
понимаешь...  Вот  что  такое  для  чурчі 
окно!» 

«Светлота»!  Старый  чукча  образовал 

это  слово,  как  противоположное  слову 
«темнота»,  и  сказал  им  очень  много. 

Содержателен  и  снмволичѳч  «подтекст» 
рассказа  о  Тэгрынэ.  В  тундре  нет  деревь¬ 
ев,  и  в  ЖИЗНЬ  дерушки  входит  мечта  о 

живом  дероне.  Для  чукотской  девушки 
оно  м  предмет  научного  познания 
(ТагРЫиа-^  староста  кружка  юных  на¬ 
туралистов).  и  символ  того  большого  мира, 
куда  ее  'ввели  русские  друзы  и  пол 
сенью  и  защитой  которого  ей  так  хорошо 
живется. 

Тэсвынэ  приехала  в  город  ночью.  Про¬ 
снувшись  утром,  она  видит  на  оконных 
занавесках  какие-то  дрож.ащив  пятна. 

«И  вдруг  Тэгрынэ  понимает,  что  это. 
Когда-то,  в  каком-то  кинофильме,  она  уже 
видела  эти  солнечные  блики,  играющие  в 
колеблемой  ветром  листве. 

Босиком,  в  одной  рубашке  Тэгрынэ  бро¬ 
сается  к  окну,  широко  распахивает  его. 
Две  высокие  стройные  березы  протягивают 
к  ней  свои  ветви.  Вот  ати  зеленые,  про¬ 
хладные  листья,  их  можцо  потрогать  ру¬ 
ками,  прижать  к  щеке,  к  губам... 

Просто  она  ие  привыкла  к  тому,  что  ра¬ 
стения  могут  шелестеть  не  у  самой  земли, 
а  высоко  над  головой.  Это  березы  шумели 


над  ней  вчера  вечером,  это  березы  поздрав¬ 
ляли  ее  с  приездом!» 

Талантливость  предтеля  ве  дает  нам 
правд  подходить  к  его  произведениям  со 
скидкой  «на  молодость»  и  на  то,  что  эти 
произведения  —  первые  шагп  в  развитии 
литературы  его  народ.і. 

В  немногочисленных  пока  что  рассказах  і 

Рытхэу,  наряду  с  плзстііческнмн  образа.чи  і 


и  оннсания.чи.  составлямлцимц  сильную 
сторону  его  таланта,  мы  вндпм  очерковую 
торопливость,  к  которой  автор  прибегает  в  \ 
надежде  на  то.  что  недостатки  стили 
искупятся  занимательным  или  политиче¬ 
ски  актуальным  сюжетом  (рассказы  «Но¬ 
вогодняя  ночь»  в  «Огоньке»,  1  за 
195!І  г.;  «Трубка  мира»  в  журнале 
«Смена».  Ко  б  за  19.53  г.).  Неуклюжим  ав¬ 
торским  конментарисм  к  ясной  и  без  того 

ситуации  испорчен  конец  хорошего  рас¬ 
сказа  «Лрузья-това|)ищи->. 

Возвращаясь  к  .анализируемым  расска¬ 
зам,  пока  что  лучшим  из  наішсанны.х 
Рытхэу,  следует  указать,  что  рассказ  о 
Тэгрынэ  завершен  более  художественно, 
чем  рассказ  «Окошко».  Считая,  повидимо- 
му.  историю  с  устройством  окна  в  яранге 
слишком  скромной  и  не  отражающей  кар¬ 
тину  материального  благосостояния  совре¬ 
менного  чукотского  селения.  Рытх.'*у  в  кон¬ 
це  рчссказа  цоенешнл  исправить  дело.  Не 
огранігпівшігсь  имеюп{имся  в  рассказе 
упоминанием  о  том,  что  в  колхоз  должны 
быть  доставлены  новые  дома,  он  поведал 
нам  о  том,  что  в  скорости  семья  Гэмалі.кота 
переселилась  в  один  из  таких  домов,  и  на¬ 
бросал  очерковую  сцену  строительства  до¬ 
ма  для  других  колхозников.  В  результате 
появился  эпилог,  который  в  данном  расска¬ 
зе  окіздхея  квыужным  цривеском. 

РлУіИгаа  художественной  идеи  не  зави- 
скт  оУ  квлвчсственного  охвата  материыа. 
9  кввоаом  рассказе  выражение  идеи 
требует  особого  совершенства  и  заворшен- 

цоетн. 

В  самом  деле,  нечему  дело  огракичпваст- 
оя  только  строительство.ч  домов?  Почему, 
например,  ые  показано,  как  в  эти  дома  про-  і 
вели  электричество?  Ведь  достаточно  про¬ 
читать  роман  Ник.  Шундика  «Быетроно- 
гпГі  олень»  или  другие  рассказы  самого  а;е 
Рытхэу.  или  хотя  бы  имфорнапионііые  га¬ 
зетные  заметки,  в  которых  сообщается  о 
строительстве  на  Чукотке  сотен  благо¬ 
устроенных  хилых  домов,  общественных 
зданий,  ко.иоэиых  ферм,  э-дектрнчсских  я 
телефонных  станций,  га.диоузлов  и  т.  п., 
чтобы  убедиться,  что  Рытхэу  в  р.ісскаае 
«Окошко»  вес  равно  не  уда.іось  поведать 
нам  о  вмі  материальных  проявлениях 
нового  Ф  жизни  чукотского  варод.а.  Да  этого 
и  не  требовалось.  Сила  рассказа  в  тон  и 
заключается,  что  в  небольшом,  казалось  бы. 
событии,  как  в  светлей  капельке,  отрази¬ 
лось  сияние  того  нового,  что  освещает  бу¬ 
дущее  целого  народа. 

Имеющихся  в  рассказе  упоминаний, 
описаний,  намеков  вполне  достаточно,  что¬ 
бы  пре.гставить  себе  перспективы  дальней¬ 
шего  действия.  Я  они  позволяют  нам  ви¬ 
деть  гораздо  дальше  и  шире,  чем  авторское 
сообщение  о  переселении  чукчей  в  дома. 
Глядя  вместе  с  Гэмалькотом  в  только  что 
прорезанное  в  шкурах  яранги  окно,  при¬ 
слушиваясь  к  ого  размытлендям  м  спорам 
о  предстоящем  получении  домов,  о  работе 
колхоза,  присматриваясь  ко  всему  много¬ 
значительному  эпизоду  с  фотографией  вы¬ 
сотного  з.дания  в  Москве,  мы  видим  не  толь¬ 
ко  будущее  переселение  чукчи  в  простор¬ 
ный  дом, — мы  видим,  например,  я  то,  как 

сегодняшний  школьник  Порэлс  попадает 
в  аудиторию  Дворца  науки  на  Ленинских 
горах,  которым  он  любовался  на  картин¬ 
ке,  п  многое,  многое  другое,  о  чем  можно 
рассказать  лишь  в  большом  романе! 

В.  ГОФФЕНШЕФЕР 


х 


Первая  книга 


Недавно  вышедшая 
первая  книга  рассказов 
С.  Антонова  «Днн  от^ 
к  р|#тий  у>  разделена  на 

дв|  ЦЯМА-  3т0  цямы  не 


Т,  ТРИФОНОВА 


сать  вот  ТДБ, 


соединиться  бы,  сковать 
и  успокоить  реку, і 
ве  дотягиваются...» 

Очевидно,  что  и  весь 
рассказ  на.ю  ныло  пи- 
сдер;иаино  и  просто,  в 


ля  характерна  я 


Мы  так  подробно 
остановились  на  этой 
рассказе  потому,  что 

такая  неровность  стя- 
для  других  рассказов 


озаглавлены,  а  лніиь  ооозначевы  цнфра- 
ыя»  но  читателю  ясно:  первый  цикл  по* 
свяшѳн  темам  труда,  а  во  втором  собраны 
расска^іы,  так  или  иначе  связанные  с  Ве¬ 
ликой  Отечественной  войной. 

Именно  во  цикле  с  большей 

полнотой  раскрывается  еще  не  очень  оп¬ 
ределившаяся.  но  всѳ  же  ощутимая  твор- 
паг^кая  наііравлрнность  автора.  Он  намс- 
ряико  свсре.ютоннвает  свое  внимание  на 
(«4МЫХ  простых  и  будничных  фактах, 
внепше  непримечательных  и  незаметных; 
іщ^рно  в  них  он  стремится  обнаружить  то 
главное,  важное  и  значительное,  что  да- 
вактерао  для  советской  жизни  и  совот- 
сш  л  щей. 

Вот  ерльская  учительница-вдова  везет 
ЯВОЮ  дотку  в  далекий,  за  сто  верст,  об¬ 
ластной  центр,  откуда  девочка  поедет  в 
4ртек  (рассказ  «Дорогой  цеиои^).  Отец 
1РІРЧКИ  ПОГНИ  на  Севере  —  с  тех  пор 
север  кажется  ей  (ггііацгным  к  она  осо- 
бенио  жадно  стреиитск  на  юг.  Но  в  пути, 
намереваясь  переночевать  в  незнакомой 
семье,  путеітіественницы  узнают,  что 
тан  —  большое  горр.  Получено  пзвешение 
о  том,  что  долго  пропа.іавііпііі  без  оестп 
ХО.ЗЯИН  избы  погиб  в  боях  :іа  Крым.  «В 
Крыму...  Левочка  увіисла  человека,  рнс- 
цростертого  на  берегу  миря.  Плещется 
теплое  морс,  стоят  над  человеком  вечно¬ 
зеленые  деревья,  необыкновенные  магно¬ 
лии  и  олеандры,  торжественные  пальмы, 
высятся  потухший  Кара-Яаг.  Перед  чело¬ 
веком  лежит  прекрасный  п  уже  ненуж¬ 
ный  ему  Крым.  Он  нужен  ей.  ребятам,  ко¬ 
торые  приедут  со  всех  сторон*^. 

В  еушности,  рассказ  уже  окончен.  Он 
и  весь-то  занимает  немногим  больше  трех 
страниц  —  значит,  здесь  нужна  макси¬ 
мальная  экономность,  точность,  вырази¬ 
тельность.  Но  выразительно  написаны 
только  мысли  девочки  да  несколько  зим¬ 
них  зарисовок  снег,  незамерзіііая  ре¬ 
ка,  дорога,  З.іесь  автору  многое  удалось- 
Свежо  я  четко  изображение  щ)ироды: 
«Ветер  не  сильный,  но  холодный,  метет 
по  льду  от  берега  к  стремнине  белые  кру¬ 
пинки.  И  они.  ссыпаясь  в  воду,  бесследно 
пропадают.  Река  ненасытііа,  и,  ско:іько  ни 
смотри,  сколько  ни  сыпь  снега,  нефтяная 
бархатная  стремнина  не  поседела,  все  та¬ 
кая  же». 

Или  еше:  <а: Ледяные  поля  тянутся  с  бе¬ 
рега  на  берег,  навстречу  друг  другу  — 


такоп  ПОЧТ0  разгорорноц  интонации,  и  — 
вернее  всего  —  надо  было  глазами  девоч¬ 
ки  увидеть  мир.  Но  автор  не  выдерживает 
этот  тон  и,  нарушая  стиль  рассказа,  де¬ 
лает  несколько  ошибок  подряд.  Например, 
он  сначала  сообщает,  что  «на  санях  две 
фигуры впереди  «сидит  женщина»,  сза¬ 
ди  нее  «полулежит  девочка».  Р  следую¬ 
щей  строке  сух<ая  информация:  «Сельская 

учительница  провожает  дочку  ю  област¬ 

ного  города». 

II  получается,  что  персонажи  то  очень 

далеки  от  читателя  («две  фигуры»),  то 
совсем  ему  не  знакомы  (сообщается  фак¬ 
тическая  справка),  то  настолько  близки, 
что  мы  знаем  мысли  девочки  я  ви.іим 
пейзаж  сквозь  ее  вооприятие.  Иногда  та¬ 
кая  «пеішмена  расстояний»  бывает  необ¬ 
ходимой  для  того,  чтобы  с  разных  сторон 
осветить  предмет.  Здесь  же  она  ничем  не 

мотивирована^ 

Антщ)  вводит  много  нсыужныі  подроб¬ 
ностей,  не  идущих  к  делу  деталей.  Зачем- 
то  мелькают  имена  не  появляющихся  в  рас¬ 
сказе  и  незнакомых  детей,  и,  наконец,  в 
авторском  тексте  на  протяжения  трех  стра¬ 
ниц  одно  и  то  же  деііствуьлцее  лицо  и.ме- 
нуатся  каждый  раз  по-разному:  «фигура», 
«сельская  учительница-^,  «женщина», 
^^мать  Нины»,  «Александра  Павловна»  и, 
наніінец,  просто  «мать». 

(Совершенно  це  нужна  и  концовка,  в 
котіцшй  (уже  пог,те  тіривеленных  выше 
слов  о  человеке,  погибіпем  в  Крыму)  гово- 
]штся,  что  «ценой  жизни  Колиного  и  Ва¬ 
риного  отца...  достался  ей  Крым». 

Этот  рассказ  —  по  замыслу  своему 
лирический,  и  главное  в  нем  —  мысли 

девочки  о  том,  что  гибель  и  ее  отца  на  Се- 
керо,  и  чужого  чв.іовска  к  Крыму  была  не 
напрасной,  что  она  унаследивалл  мир.  за 
который  боролись  и  шплпкыи  старпііР'.  По 
написан  і>ассіиіз  неровно,  разногтильно,  в 
нем  лирическая  интонация  перебивается 
очерком,  д  то  и  информяписГі.  в  нем  выра¬ 
зительный  ііопя,г:Е  сіюедстнует  с  прото¬ 
кольной  справкой,  в  нем  хороііш  подмечен¬ 
ные  и  переданные  размышления  девочки 
ВДРУГ  наі)уш<іются  пустым  н  мелким  диа¬ 
логом:  « — Отца  у  них  убили.  —  У  ко- 
го^.  —  Девочка  —  такая  же,  как  ты,  — 
Варя,  а  мальчик  помоложе  —  Коля,  — 
Невестку  нвлучдля?  —  Пелучмн».., 


С.  Антонова. 

(Хорошо  задуман  рассказ  «Горе»:  полу¬ 
чивший  нзвестне  о  гибели  угнанной  в  фа- 
швстскую  неволю  семьи,  недавно  вернув¬ 
шийся  в  разрушенный  и  еще  не  восстанов¬ 
ленный  город  человек  не  находит  себе  ме¬ 
ста...  Все  кажется  ему  нелепо-ненужным: 
и  приготовленный  для  построек  кирпич,  и 
заботливо  привезенная  в  его  пустую  ком¬ 
нату  кровать...  К  вот — случайная  встреча 
с  группой  ребятишек,  случайно  нпиаиіпий 
в  него  снежок,  к  разговор  с  чужой  девоч¬ 
кой,  которая  заботливо  спрашивает,  не 
больно  ли  ему,  и  бережно  трет  его  спину. 
«Тарасов  вдруг  улыбнулся  —  впервые 
улыбнулся  за  этот  страшный  свой  день». 
В  эту  улыбку  веришь:  да,  человек  вернет¬ 
ся  к  жизни,  несмотря  на  свое  горе.  Но  не 
веришь  в  то.  что  в  глазах  девочки  Тарасов 
увидел  «две  луны,  такие  же  зеленоватые, 
как  и  на  небе»,  и  что  «две  луны  в  се  глазах 
дрогнули,  заволоклись  дымкой».  Втц  вы¬ 
чурные  красивости  плою  вяжутся  с  про¬ 
стой  м  милой  речью  девочки,  которая 
«встала  на  цыпочка»,  «провела  ручон¬ 
кой  в  варежке»  и  т.  д.  Не  вяжутся  еще  и 

потому,  что  суровое  мужское  горе,  пережи¬ 
ваемое  одиноким  человеком  на  обломках 
родного  города,  требует  для  своего  изобра¬ 
жения  строгих  и  мужественных  слов  и  не 
терпит  украшений. 

Интересен  и  замысел  рассказа  «Большой 
человек» — одного  из  самых  удачных  в 
сборнике.  Группа  легко  раненных  бойцов 
случайно  встречает  молодую  женщину  с 
грудным  ребенком,  которая  чудом  спаслась 
ил  неволи  и  перенесла  нечеловеческие  ли¬ 
шения.  Солдаты,  внезапно  перііувіпись  от 
суровых  военных  мыслей  и  дел  к  такому 
близкому  И  теплому,  домашнему  сущест¬ 
ву  —  ребенку,  наперебой  дают  советы, 
пытаются  убаюкать  и  накормить  младенца. 
Но  ребенок  умирает.  И  раненые  солдаты 
роют  могилу  на  крутом  берегу  реки, 
чтобы  «все  проходили  мимо  и  виде¬ 
ли:  большой  человек  лежит  — садовод, 
ученый,  плотник...»  «Литгнок.  а  кем  мог 
быть!  И  люди  Д'мжны  не  ребенком  его 
знать,  а  тем,  кого  в  нем  уби.^и»... 

Яти  слова  .звучат  нееколько  неуклюже, 
автор  не  сумел  отточить  фразу,  найти 
точную  и  вместе  с  тем  нолтичеекую  форму, 
но  мысль  его  —  болыпап  и  веішая,  глубо¬ 
ко  іуманная. 

II  еще  один  хороший  замысел  (рассказ 
«Отступившая  смррть->).  Вернувшийся  с 
фронта  солдат  не  решается  сказать  жен¬ 
щине.  что  он  видел  своими  мазамн.  как 
погиб  ее  муж:  «На  тон  месте...  теперь  вид¬ 
нелась  воронка  — и  больше  ничего».  От- 


ОДАРЕННОСТЬ  —  это  ЕЩЕ  НЕ  ВСЕ! 


Вот  опітсаніге  грозы,  которой  ждет  яс- 
суиіенная  зноем  земля: 

«Дождь  лил  вею  ночь.  Раздвигая  непро¬ 
глядную  тьму.  ЯРКО  пепыхив.тли  молнии, 
как  бы  желая  посмотреть  и  узнать  — 
здесь  ли  именно  нужен  дождь,  и  тогда  они 
г'воини  ослепптрдьнычн  клиньями  освеіііа- 
,111  сразу  то  всю  пасеку,  то  куски  скрп- 
ііі'шлсі'о  на  ветііу  леса  и,  уоеіившпсь.  что 
не,  (шиігинрь,  гаеліг.  Здесь,  здесьі  —  гре¬ 
мел  гром 

Многое  можно  было  бы  сказать  в  похва¬ 
лу  этого  немногословного,  образного  и  весь¬ 
ма  самобытного  описания,  а  ведь  в 
русской  литературе  известно  немало  об¬ 
разцов.  начиная  с  тютчевской  грозы  «в 
начале  мая до  чахоиекой  молкип;  «как 
будто  кто  чиркнул  но  небу  спичкой...» 

Одни  этот  аб.іац  —  всего  несколько 
строк  —  убеждает:  двадцатичетырехлетнии 
агроішм-иЧ'ѵіовод.  ныне  работник  районной 
газеты.  Василий  Подгорнлв  —  человек 
одаренный.  Ис.іи  б  весь  его  рассказ  «Ме¬ 
ловая  рі‘ка»  01.1, 1  выдержан  в  том  же  ску¬ 
пом.  точном,  энергичном  стиле,  можно  было 
бы  радопаті.ся  иоя!'..іені!іо  нового  иисателя. 
Но  рассказ  в  целом  еще  не  дописан,  хота 
и  онуб.ііікгшан  в  шестой  книге  альманаха 
'Литературный  Татарстан». 

...Бтічіую  неделю  стоит  нестерпимая  жа¬ 
ра.  Он.т  не  вредит  хлебай,  успевшим  «на¬ 
брать  силу»,  но  колхозный  пчеловод  Ни¬ 
колай  .\лскгеев  горюет:  «степь  выгорела, 
нектар  на  нолевых  цвстаі-медоносах  от 
асары  густеет,  пчелы  «нс  берут»  его.  А 
ведь  шідош.ю  «время  главного  взятка, 
когда  все  цветы  обильно  выделяют  нектар, 
а  он  течет  огромной  невидимой  рекой, 
больше  Волги!»  Мечта  Николая  —  «...на* 
ііііавнть  русло  этой  меловой  рекц  прямо  в 
тару,  закупорить  миллион  бочек  душисто¬ 
го  целебного  меда  и  превратить  его  из  ла* 
КОМСТП.Л  в  обыденное  блюдо  колхозника,  ра¬ 
бочего.  служащего». 

Объехав  округу  на  мотоцикле  — прошло¬ 
годняя  нремин  за  перевыполнение  плана, — 
чіілоліііі  пчеловод  выГірал  хороиіве  место 
для  насеки.  Он  решил  сделать  ее  «кочую- 

иіей».  перевезти  ульи  ближе  к  ле,су.  Здесь 
стеной  стоят  вековые  лииы.  к  опушке  под¬ 
ходит  гречиха,  а  на  полянах  цветут  оду- 
нанчикіі.  сурепкл,  луговой  василек.  Но  и 
В  лесу  пчел  донимает  засуха.  До  цветения 
липы  еше  далеко.  Нужен  хороший  дождь, 
чтобы  зацве.і  донник:  в  это  время  года 
именно  с  него  собирают  пчелы  нектар. 

ГсіюГі  узнает,  что  пчеловод  еоседнего 
ко.і.чоза  Иван  Михайлович  собирается,  не¬ 
смотря  на  жару,  откачивать  мед  из  «ма¬ 
газинов  >.  Как  старик  добился  мохо- 
сбора.  ннкто  но  знает.  Николай  уверен, 
что  сосед  НВ  раскроет  тайны,  —  такой  уж 
характер  у  старика.  Значит,  нужно  разга¬ 
дать  тайну  самому. 

Выехав  в  сожженную  етспь,  молодой 
очеловол  ііерочинвым  ножом  выкапывает 
куст  донника  и  внимательно  разглядывает 
корневую  систему  цветка-сухолюба...  «При 
недостаточной  влаге  в  почве  корень  не  в 
силах  снаблйть  питанием  все  растение,  — 
•размышляет  он. —  Вода  для  растения  — 
;ірсж.іс  всего  транспорт  питания,  листья 
испаряют  ее.  а  питание  остается  в  ли¬ 
стьях».  Л  что.  если  умепьшить  площадь 
испарении,  скосив  стебли  донника  к  оста¬ 
вив  .чнніь  небольшой  росток?  Скошенный 
почти  до  земли  донник  даст  боковые  от¬ 
ростки,  они  быстро  зацветут,  и  пчелы  смо¬ 
гут  брать  мед  там.  где  два-три  дня  назад 
был  поникший  от  жары  стебель. 

Еще  и  еще  раз  он  убеждается  в  мудрости 
мичуринских  слов:  «Мы  не  можем 
ждать  милостей  от  природы,  взять  их  у 
нее —  наша  задача!» 

ІІре.ігвдатсль  колхоза  поддерживает  ини¬ 
циативу  цчеловода-новатора.  Всю  ночь  в 
стони  работают  сеноиоендки,  утром  сюда 


выходят  косцы  и  сгребальщикй.  Несмот; 
ря  на  жару,  донник  через  несколько  дней 
выбрасывает  цветы,  пчелы  летят  на  них. 
I!  задолго  ІО  дождей,  обновивших  степь, 
пчеловод  добивается  рекордного  медосбора. 

Влюбленность  в  профессию  пчеловода  и 
отличи^  знание  этого'  дела,  в  соединении 
с  несомненной  художественной  о.тарен- 
ностьМі  позволили  автору  написать  немало 
отличных  картин.  Однако  неопытность 
приводит  к  то»у,  что  многие  строки  рас¬ 
сказа  похожа  скорее  на  инструкцию  по 
пчеловодству:  «Постановка  магазинных 
надставок  не  для  іме|Ю^(Ч«.  а  как  протнво- 
роевое  средство,  —  это  его.  Ивана  Михай- 
лпвича,  метод...  Чтобы  вѳ  обессп.тять 
пасеку  к  главному  медосбору,  при¬ 
ходилось  отбирать  маток  и  пускать  их  на 
«стариков»,  из  больших  роев  создавать 
сгмьи-«медовикя». 

Василий  Подгорнов  находит  свежие  крас- 
!!п  И  точные  слова  для  описания  ііри- 
ініды,  он  поэтично  и  увлеченно  описывает 
жизнь  пчел,  умеет  так  показать  любой 
степноГі  цветок  и  злрк,  что  читатель  как 
бы  заново  узнает  его,  но  ов  крайне  робок  в 
изображении  человека  и  в  пси.чологнчсской 
обрисовке  образа.  Что  мы  знаем  о  герое 
рассказа  «Медовая  река»  Николае  Алек¬ 
сееве?  Инеііінс  это  «вмсокиіі  смуглый  па¬ 
рень  лет  двадцати  ияги».  но  профессии — 
хороший  пчеловод.  Но  что  его  интересует, 
кроме  пчел,  этого  читатель  так  и  не 
узнает.  Еще  меньше  мы  узнаем  о  предсе¬ 
дателе  колхоза  Николас  Кузі.иичс,  о  район¬ 
ном  агрономе  Ветлугине.  портрет  которого 
написан  такими  щтамшіваиныни  фразами: 
«ладный,  крепко  сбитый  и  по-военному 
подтянутый»,  с  загорелым  лицом,  которое 
«казалось  высеченным  из  темного  мрамо¬ 
ра».  Сколі.ко  «мрамора»  попілп  на  изготов¬ 
ление  подобных  камеипо-повыразптельных 
лиц.  —  нс  сочтешь! 

Особевпо  ясно  неумелость  автора  видна 
в  композиции  рассказа.  Вот  герой  узнал, 
что  сосед  умудряется  качать  мед.  несмот¬ 
ря  на  жару.  ІІнко.іаіі  мчится  к  нему,  но 

не  застает  его  на  пасеке  и  поэтому  до  кон¬ 
ца  рассказа  не  узнает  того,  что  уже  знает 
читатель:  у  соседа  нет  никакого  секрета, 
никакой  «тайны»  он  не  открывал.  Л  копа 
настает  черед  Ніизпа  Михайловича  іпти  за 
советом  к  Николаю,  ом  так:ке  не  находит 
героя  на  месте:  пасека  Николая  Алексеева 
перекочевала  в  лес.  Так  герои  по  воле  ав¬ 
тора  (вернее,  по  его  неопытности)  не  могут 
встретиться,  чтобы  выяснить  явное  недо¬ 
разумение.  И  когда  в  конце  рассказа,  так 

сказать,  «под  занавес»,  автор  все  объяс¬ 
няет,  объяснение  оказывается  запоздалым. 

Не  умея  правильно  построить  сюжет, 
В.  Подгорнов  дважды  описывает  одну  и  ту 
же  грозу  с  дождем:  сначала  гром  гремит 
над  пасекой  Николая  Алексеева,  а  потом — 
через  много  страниц  —  над  пасекой  сосе¬ 
да.  В  результате  прекрасное  описание  гро¬ 
зы,  процитированное  я  начале  нашей 
статья,  по  сути  дела,  окабыв.гется  ненуж¬ 
ным:  ружье  уже  выстрелило,  гроза  отгре¬ 
мела. 

Все  эти  недостатки  видны,  как  гово¬ 
рится.  невооруженным  глазом.  Редакцион¬ 
ная  коллегия  альманаха  «Литературный 
Татарстан»  (в  составе  ее  мы  іпинм  имени 
лауреата  Сталинской  премии  Г.  Баширова 
я  опытного  прозаика  И.  Заботина)  должна 
была  помочь  начинающему  автору.  Но  не 
нашлось  настоящего  редактора  у  В.  Под- 
горпова.  никто  не  указал  ему  па  явные 
ошибки  и  недоделки. 

Почти  одновременно  с  этим  номером  аль¬ 
манаха  в  Казани  вышел  литературно-ху¬ 
дожественный  сборник  со  вторым  расска¬ 
зом  В.  Подгорнова  «Петя».  История  под¬ 
ростка  Петьки,  с  успехом  заменившего  на 
КОЛХОЗНОЙ  пасеке  заболевшего  деда,  рас¬ 


сказана  живо  и  поэтично.  Любовно,  очень 
правдиво  и  жизненно  показаны  отношения 
деда  и  внука.  Теплым  юмором  пронизан 
диалог  героев.  Но  и  этот  рассказ  засорен 
большим  количестпом  специальных  терми¬ 
нов.  п  в  нем  есть  длинноты  л  повторы. 

Думая  о  Василіпі  Подгорнове,  радуешь* 

СЯ  тому,  что  іароПИТЫП  человек  по  ОСТАЛ¬ 
СЯ  незамеченным.  Очень  хорошо,  что  чле¬ 
ни  русской  секции  советских  ппса* 

телой  Татарии,  \ииш  преіи  «самотека^, 
пркходяпіего  в  адрес  ССИ,  первую  рукопись 
неизвестного  автора,  заметили  одаренность 
молодого  пчеловода.  Они  вызвали  В.  Под¬ 
горнова  из  Зелсиодолыка  —  небольшого 
городка  под  Казанью,  обод  рил  п  начинаю¬ 
щего  автора,  обгулігли  его  произведение 
НА  спіт![ни,  а  позже  —  порекомендовали 
для  печати. 

Но,  видно,  у  старших  товарищей,  ве 
хватило  терпения,  а  может  быть,  и  уме¬ 
ния  по-иіістояіцему  помочь  росту  мо¬ 
лодого  Аівтора.  В.  Подгорнов  не  растет,  а 
топчется  на  мосте;  в  двух  опубликованных 
рассказах  повторяется  однажды  пяйдеиный 
сюжетный  ход  (на  плееке  —  тяжелое  по¬ 
ложение,  молодой  гем)ой-пчеловоі  проявля¬ 
ет  находчивость).  Написаны  им  еще  два 
рассказа  —  (’колкп  с  первых. 

Следует  сказать  несколько  слов  о 
Подгорнове.  (•кончив  Ульяновскую  сельско- 
хозяііотвеішую  школу  сяловодства  и  пче¬ 
ловодства,  он  три  го.іа  проработал  район¬ 
ным  ягрпиомом-пчелоппдом.  Отлично  по- 
ставлеіпган  пасека  Зе.іепогол некого  хлебо¬ 
комбината — дело  его  рук.  Ьывспнй  заведую¬ 
щий  іі  насекой,  он  и  сейчас  іінтсі)ееуется  ее 
работой,  ои  нот- нет,  іа  и  заглянет  на  па¬ 
секу.  когда  катит  по  городу  на  велосипе¬ 
де,  выполняя  задание  редакции  (по  шта¬ 
ту  В.  Подгорнов  —  корректор,  но  в  район¬ 
ной  газете  Зеленодольский  рабочий»  ли¬ 
тературных  сотрудников  немного,  и  л  ля 
корректора,  том  более  инщущего,  всегда 
находится  питсреснос  дело). 

В.  Подгорнов  мноі'о  и  жадно  читает  (у 
пего  неплохая  библиотечка:  па  полках — 
Толстой.  Тургенев.  Шолохов,  Пришвин,  іа- 
жп  маленькие  книжки  ^^Оіонька»  заботливо 
собраны  и  переплетены  годовыми  комплек¬ 
тами),  по  недостаток  образования  сказы- 
иаг'тся:  читает  он  без  системы,  а  когда  пи¬ 
шет  рассказы,  то  слепо  подражает  люби¬ 
мым  авторам. 

Василий  Подгорнов  ліобпт  и  понимает 
природу,  не  без  успеха  пробует  писать.  Но 
чтобы  его  творчество  нс  исчерііалось  дву¬ 
мя-тремя  произведениями  из  жизни  пче¬ 
ловодов  или  охотников  (есть  у  него  и  охот¬ 
ничьи  рассказы),  ему  нужно  многое  знать, 
многому  учиться.  Только  тогда  оц  смо¬ 
жет  осмыслить  те  великие  события, 
которые  произошли  на  его  глазах,  сумеет 
рассказать  о  том,  как  на  опушке,  где  он 
жил  с  отиом-плотнпком,  всего  за  две  пяти¬ 
летки  вырос  соииАлпстйческий  Зелено- 
дольск  с  широкими  улицами.  А  сразу  же 
за  высокими  каменными  домами  —  сосно¬ 
вый  бор,  где  дети  рабочих  Фанерного  ком¬ 
бината  собирают  грибы,  откуда,  случает¬ 
ся,  на  городскую  площадь,  среди  бела  дня, 
забегает  рыжая  лиса  или  даже  лось,  о  чеч 
На  следующий  день  рамопняп  газета  гтмѴ 
щнет  в  разделе  «Гоі)одскііс  ироиспгест- 
вня».  Тогда  он  сумеет  рассказать  и  о  том 
нодалскг»м  ул:н  П[)емени.  когда  обильные 
воды  Польшей  Болги  напоят  цветы- 
медопоси  в  приволжски.х  степях  и  его  лю¬ 
бимое  «солнечное  племя»  пчел  не  будет  за¬ 
висеть  от  дождей.  Тогда  он  поймет  и  су¬ 
меет  показать  в  своем  творчестве  связь 
между  «медовой  рекой»,  о  коіюрой  мечтал 
герой  его  первого  рассказа,  и  ііолноводнпй 
рекой  созидательного  ті)уда  сопетских  лю¬ 
дей. 

К.  ЛАПИН 


тягнвая  тявелыЗ  разговор,  солдат  с  изум¬ 
лением  видит,  что  «енщина  нш  на  минуту 
не  сомневается  в  возвращении  муза,  что 
она  ждет  его  ежечасно.  Эта  вера  столь  ре- 
лика,  что  солдат  мачиидет  сомцеваться  в 
ви.іенні)м.  Читатель  так  и  ве  узнает,  кто 
же  прав:  солдат,  «видевший  своими  глаза¬ 
ми».  или  женщина  с  ее  великой  любовью 
и  верой. 

В  этих  рассказах  —  хорошая  светлая 
романтика  больиіих  чувств,  и  эта  роман¬ 
тика  не  противоречит  реалистическому 
изображению  людей,  будничности  обста¬ 
новки.  Эти  «военные»  рассказы  застав¬ 
ляют  думать  о  том,  как  прекрасиы  люди, 
как  дорог  им  міір,  как  сильны  их  чувства, 
как  много  в  ІІИ.Х  мужества  и  терпения.  И 
хочется  пропустить,  не  заметить  неряшли¬ 
вые,  непродуманные  фразы,  встречающие¬ 
ся  даже  в  этих  лучших  рассказах.  Но  пе 
заметить  их  нельзя: 

«Три  фигуры  — ^  старуха  и  две  девушки, 
проходя  по  дороге,  заглянули  в  окно»... 

«Огорчать  себя  было  не  в  ее  природе»... 

«Женщина,  увидев,  что  ребенка  на  дав¬ 
ке  нет,  спохватилась,  г.іаза  ее  тревожно 
забогали,  но,  найдя  его,  успокоилась». 

«Ж<^нщйка  тяжело  вздохнула,  и  все 
вспомнили  о  матери,  которую  на  время  за¬ 
были»... 

Рассказы  С.  Антонова,  к  со»алеяйю, 
не  датированы.  А  было  бы  очень  »нте рес¬ 
но  узнать.  наі;(ж  из  двух  цик.іов  написан 
раііыіір.  Рлсска.іы  о  іюйнс  значительно 
(Чі.іідиее,  н  них  больше  лиривма,  они  кои- 
нозицронш  бо.|се  слаженные,  четкие,  чем 
рассказы  о  мирном  труде.  Но  рас  калы  о 
I  труде  паписамы,  вероятно,  позже. 

I  ІІользя  устАиавлиіыть  какие-то  незыбле- 
|«ые  законы  погтрвения  расеказа.  Удача  пли 
!  неудача  того  или  иного  кпмпозицнвнного 
крпема,  тех  или  ииізх  художественных 
гредстн  определяется  только 'соответствием 
іг.іи  неесютнетстипем  замыслу.  Изобі^ажая 
беседу  солдата  с  женой  его  ш/гпбшего  то- 
і  вариіцд,  лиг, цель  мог  воспроизвести  все 
I  ме.ікне  лодробногти  самого  обылеиішго  раз¬ 
говора:  :яо  нужно,  чтобы  показать,  как  тя¬ 
нется  время  и  как  солдат  боится  рерілюріс- 
го  вопроса.  Но  когда  автор  иіаг  за  шагом 
пересказывает  все,  что  делают,  говорят  и 

думац»г  его  пер*’ гита  ж  и,  нельзя  пе  вспом¬ 
нить  главный  заі:о|!  реалистического  ис¬ 
кусства.  обязательный  для  всякого  писате¬ 
ля  и  вдвойне  обязательный  .для  автора  рас¬ 
сказов,  призванных  вместить  Гюльіііое  (о- 
держампе  в  очішь  теснію  н ростра нгтво.  І 
:*^то  закон  стіни  ого  отбора,  боа  которого  | 
невозможно  заострение  ішнматпі  на  суп^е- 
СТВенНоМ. 

Автор  слишком  чагт'О  пренебрегает  этим 
законом,  рассказы  изобилуют  мелкими,  слу¬ 
чайными  деталями,  ла  которыми  тускнеет 
мы  ель  и  расплывается  образ. 

Б  самом  деле:  разве  ие  привлекательна 


задача  показать  молодого  рабочего,  вче- 
рашиего  ремесленника,  который  почувство¬ 
вал  себя  взрослым  и  знатным,  кормильцем 
семьи  и  в  то  же  время  с  азартом  играет  в 
лапту  с  друзьями-мальчишкаии  (рассказ 
«Виктор  Алексеич»)?  Разве  не  интересно 
показать,  как  ремесленники,  работающие  в 
САПОЖНОЙ  мастерской,  занимаются  изобре- 
тательством,  увлекаются  техникой,  читают 
книги,  мечтают  о  будущем  («В  мастер¬ 
ской»)?  Разве  ііе  любопытно  ироследить, 
как  недоверие  к  молодым  трактористам 
сненяетглі  уважением,  когда  они  проявили 
себя  в  работе  («Книжки-задачники»)? 

Но  иногда  кажется,  что  автор  сам  не  ви¬ 
дит  того,  что  описывает,  не  чувствует  чув¬ 
ствами,  пе  думает  мыслями  своих  героев. 
И  десятки  мелких  подробностей  не  только 
заслоняют  замысел  и  образ,  но  дазсо 
вступают  с  Н1ГМИ  в  противоречие;  происхо¬ 
дит  і>аарыв  между  замыслом  и  его  воплоще¬ 
нием. 

Откроем  первую  страницу: 

«В  аллее,  где  висели  портреты  знатных 
людей  завода,  из  группы  рабочих  отделил¬ 
ся  невысокого  роста  паренек.  На  его  чер¬ 
ном  замасленном  пиджаке  я  штанах  выде¬ 
лялись  матовые  пятна.  Па  голове  у  него 
была  кепка  с  захватанным  пальцами  ко¬ 
зырьком.  Кепка  сидела  лихо  и  молодцевато. 

Паренек  подошел  к  своему  портрету  и 
поправпл  чуть  сбившийся  в  сторону  багет 
с  изображенными  на  ш*м  листочками. 

—  Непорядок,  А?  — спросил  усатый  ма¬ 
стер,  кивнув  паіюиьку. 

—  А  то  разве  порядок? — ответил  тот. — 
Вывесили,  так  пусть  висит,  как  следует. 

ІІаречтек  слегка  покраснел  и  от  смуще- 
іпгя  потянул  носом:  все-таки  неудобно,  что 
его  увидели  за  таким  делом  ч 

Ист,  несмотря  на  подробное  перечисле¬ 
ние  примет,  мы  ІЮ  можем  ни  увидеть  внеш¬ 
ность,  ни  понять  характер  паренька.  Всіь 
автор  не  выделил  ни  одной  индивидуаль¬ 
ной  че[)ты!  Ц  ведь  «смущения:  не  видно: 
:-»то  слово  противоречит  и  тому,  как  паі>е- 
нек  ИА  глазах  у  всех  подошел  к  своему 
портрету,  чтобы  поправить  багет,  и  тому, 
как  он  уверенно  ответил  мастеру.  П  почему 
же  смущение  выражается  тем,  что  паренек 
«потянул  носом»? 

Порслпстывае.м  страницу: 

<  ]]  сквере  слова  то  появлялись,  то  про¬ 
ка  л  али  ямы  бомбоубежищ,  порос  1ІШ0  буй¬ 
ной  трапоіі.  Некоторые  были  засыпаны  и 
прспраііі^ны  в  к.іумбы  >,., 

Ни  аллея,  иазіьднная  в  начале  рассказа, 
НН  эти  ямы.  нрсвраіцсііные  в  клумиі,!. 
ІЮ  соатают  пккзкпго  представления  о  при¬ 
за  жі'.  ;<дссь  ист  образа:  он  подменяете  а  пс- 
|)счіг‘'леинем. 

А  вот  концовка  того  же  рассказа: 

«Мать  шагала  рядом  с  сыном,  рука  ее 
лежала  на  плече  Виктора,  и  чем  ближе 
оіш  подходили  к  дому,  тем  экергичнее  ста¬ 


новилась  походка  сына,  тем  ласБовее  тро¬ 
гала  женщина  его  плечо». 

Всего  четыре  строчки,  а  даже  трудно 
уловить,  что  сын  и  Виктор  —  это  одно  ли¬ 
цо.  что  мать  —  это  и  есть  та  женщина,  ко¬ 
торая  «трогает»  его  плечо... 

Можно  привести  еще  много  примеров  не¬ 
удачны  х  описаний,  непродуманного  слово- 
употі)сб.‘існия,  ненужной  деталпзации. 

Можно  привести  и  немало  надуманных 
красот:  «шум  времени,  на  ном  и  павший  ему 
об  удавшейся  жизни»...  «сорокалетпяй 
путь  т))ула,  ошибок  и  поисков,  ііриведтий 
к  этому  іюувіыйющс  радостному  ощущению 
ігрожнтого». 

Л  ведь  иногда  автору  удастся  найти  хо- 
роіітс,  точные  слова  и  подметить  такие 
детали,  кот(}[)ыс  раскрывают  характер  и 
ниМпгаіот  создать  образ. 

«В  вагоне  бы.щ  пыльно  и  дуиіно,  как  на 
улице  перед  грозой», —  так  начинается 
рассказ  «Б  музее».  П  еще  до  появления 
героини  через  это  сравнение  приоткрывает¬ 
ся  какая -го  черточка  в  ее  характеристике: 
ну,  конечно  же,  это  деревенская  женщи¬ 
на,  но  привыкшая  к  поездам,  но  ясно  пред¬ 
ставляющая  себе  предгрозовую  духоту... 

Ла,  именно  деревгжекая  женщина  назо¬ 
вет  луг  «нескошеиным»  потому,  что  с 
лугом  у  нес  связано  нрсдсгавлевяе  ве  толь¬ 
ко  о  цветах  и  травах,  но  прежде  всего  о 
сенокосе. 

Таких  ярких  оппсанни  в  книге,  к  сожа¬ 
лению,  не  много.  Молодой  автор  епю  очень 
не>  іюронно  аіалеет  сильнеішіим  оружием 
игкусства  —  словом.  Хорошие  замыслы  — 
шн:а;щть  читателю  таких  интгреснь\х  по  пх 
жизненным  поступкам  людей,  как  мапіи- 
нист  Носов  пли  колхозный  плотник  Иван, 
как  мальчишки  из  сапожной  мастерской 
иля  парс  иск  Пнктор  Алекс  с  ич,  как  школь¬ 
ники  «Павлик  и  его  заместитель»,— 
остаются  в  книге  художественно  ееосуще- 

ГЛВЛРННЬПІИ. 

•  * 

* 

Нельзя  не  высказать  упрека  издатель¬ 
ству  «Советский  писатель».  Труд¬ 
но  предположить,  что  издательские  рецен¬ 
зенты,  члены  редсовота  и  редактор  кни¬ 
ги  Б.  Соловьев  не  заметили  многих 
недостатков  в  рукописи  молодого  авто¬ 
ра.  припіедінрго  п  издательство  с  хорошими, 
свежими  мьрхінми  и  наблюдениями,  с  жи- 
ВІ.1М  МН  !^'і)есг>м  и  любілп.ю  к  своим 
сонремеіпіиь’ам.  Рі  цщьюнт  и  редактор  — 
это  ирс;імо  всего  требовательные  и  забот¬ 
ливые.  гтр»гие  и  тіпмательные  критики  м 
иомощпнісі!.  В  лапним  случае  они  оказа¬ 
лись  сіпісходителыіымп  и  беззаботнымп  и 
погткчпнли  издать  книгу,  нугплавілуюся  в 
серьезной  доработке. 
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ФОТОГРАФИЯ,  СНЯТАЯ 
В  ЗАПАДНОЙ  ГЕРМАНИИ 


Мать  н  сын  роются  в 
мусорном  ящике.  Может 
быть,  среди  отбросов  им 
попадется  капуствая  ко¬ 
черыжка,  огрызок  мор¬ 
кови  пли  картофельные 
очистки,  которые  еще 
можпо  бросить  в  кастрю¬ 
лю  в  доме,  где  не  оста¬ 
лось  ничего,  кроме  воды 
и  стра.та  перед  завтраш¬ 
ним  дней... 

ІІОЖИ.ТОЙ  женщине  п 
мальчику  стыдно.  На  фо¬ 
тографа,  который  напра¬ 
вил  на  них  объектив, 
женщина  смотрит  с  уко- 
фом.  а  мальчик  с  нена¬ 
вистью. 

Самое  страшное  в 
этой  сцене  —  ее  обы- 
іеяность. 

■  Фотография  снята  на 
задворках  одного  из  гам¬ 
бургских  домов.  Она 
могла  быть  сделана  п 
сотне  других  дворов  Гам¬ 
бурга.  в  тысячах  дворов 
Западной  Германии. 

На  немецких  землях 
к  западу  от  Эльбы  мил¬ 
лионы  людей  сегодня 
лишены  работы  и  не  имеют  средств  к  суще- 
етвованиго.  Народ  ввергнут  в  нищету  и  го¬ 
лод  ради  того,  чтобы  заводы  Круипа  выпус¬ 
кали  снаряды  и  пушки  для  новой  войны, 
чтобы  на  полигонах  вновь  тренировались 
солдаты  вермахта,  чтобы  накапливались 
эскадрпльи  бомбардировщиков  и  истреби¬ 
телей  новых  конструкций. 

Во  имя  этого  множество  людей  оставле¬ 
но  без  хлеба.  Они  роются  в  чужих  объедках, 
стыдясь  своей  нищеты  и  стараясь  скрыть 
ее  от  постороннего  взгляда.  Ибо  то  же  об- 


ГАЗЕТА-ЛАНДСКНЕХТ 


щество,  которое  сделало  безработицу  и  го¬ 
лод  неизбежным  уделом  миллионов,  объя¬ 
вило  нужду  позором,  внушает  голодному, 
что  он  сам  повинен  в  том.  что  голоден. 

Но  люди,  населяющие  земли  на  запад  от 
Эльбы,  лишенные  сегодня  достатка, 
улыбки,  радости,  уже  знают  истинных  ви¬ 
новников  своего  горя.  И  к  кин  обращены 
скорбная  укоризна  немецкой  матери  и  не¬ 
детский  гнев  немецкого  подростка. 

Снимок  из  немецкого  журнала 

«ІІейт  нм  билъд» 


новый  КИТАИ 


Перед  нами  книга 
большого  формата  в  шел¬ 
ковом.  вишневого  цвета, 
переплете.  На  переплете  < 

серебристые  буквы;  «Но¬ 
вый  Китай».  Это — книга-альбом. 

«Мы,  —  приводятся  в  эпиграфе  слова 
Мао  Пзэ-дуна  из  его  труда  «О  новой  де¬ 
мократии», —  не  только  хотим  превратить 
политически  угнетенный  и  экономически 
эксплуатируемый  Китай  в  политически 
свободный  и  экономически  процветающий, 
во  и  вместе  с  тем  превратить  его  из  стра¬ 
ны  господства  старой  культуры,  а  потому 
темной  и  отсталой,  в  страну  господства 
новой  культуры,  в  страну  просвещенную 
и  передовую.  Одним  словом,  мы  хотим  по¬ 
строить  новый  Китай». 

Именно  этот  новый  Китай  отображен  в 
превосходных  иллюстрациях,  в  фотоспим- 
ках  альбома. 

Первые  страницы  альбома  наглядно 
показывают  нам  величие  и  богатства 
•той  огромной  страны  —  одной  из  вели¬ 
чайших  стран  мира,  где  475  миллио¬ 
нов  людей  трудятся  на  территории  в  9.597 
тысяч  квадратных  километров. 

Древнейшая  культура  этой  страны  отра¬ 
жена  в  своеобразных,  исполненных  высо¬ 
кого  вкуса  архитектурных  сооружениях. 
С  глубоким  интересом  рассматриваешь 
старинный  мост  на  арках,  великую  китай¬ 
скую  стену  длиной  в  2.300  километров — 
одно  из  величайших  в  мире  крепостных 
сооружений,  огражлавіііих  древний  Китай 
от  иноземных  захватчиков.  Видишь  древ¬ 
ние  пагоды,  гигантские  статуи  Будды,  по¬ 
разительную  стенную  живопись,  «зал  выс¬ 
шей  гармонии»  в  бывшем  императорском 
дворде— теперь  месте  отдыха  трудящихся. 

Все  эти  редчайшие  музейные  образцы 
старой  культуры  теперь  принадлежат  на¬ 
роду  — -  потомкам  замечательных  зодчих, 
талантливых  мастеров,  которые  создали 
эти  чудеса  древнего  искусства. 

Но  люди  нового  Китая  не  забывают  о 
том,  что  никакие  сокровища  искусства 
старой  культуры  не  могут  искупить  веко¬ 
вой  отсталости  и  темноты,  в  которой  ты¬ 
сячелетиями  держали  китайский  народ 
феодалы,  компрадоры  я  иностранные  пред¬ 
приниматели.  И  освобожденные  люди  с  не¬ 
виданным  энтузиазмом  пошли  за  комму- 
яистичегкой  паі»тцрй,  народны.ч  прави¬ 
тельством  на  стройку  нового  Китая. 

И  мы  видим  сейчас;  Китай — это  страна 
от-іичников  труло.  страна  шахтеров,  стале¬ 
варов.  нефтяников,  хлопководов,  тексти.ло- 
шикпв.  шелковп.длв.  страна,  сомимилыіымн 
тагами  двиглющаігсл  к  процветанию.  Мы 
видим  народ,  етрпящніі  новые  железные  до¬ 
роги,  металлургические  комбинаты,  мосты, 
порты,  из  которых  порт  Синьгап  является 
ОДНИМ  из  крупнейших  в  мире. 

Как  олицетворение  нового,  здорового, 
сильного  и  быстро  растушего  Китая,  ви¬ 
дим  мы  на  фоне  металлических  конструк¬ 
ций  и  дымящих  Фабричных  труб  молодого 
рабочего.  Это  Лю  Ч:кая-чу,  передовик 
производства  па  тя!іьгізи({ьском  сталели¬ 
тейном  заводе.  Мы  невольно  связываем  и 
с  его  именем  тот  замечательный  факт, 
что  Китай  не  только  восстановил  метал¬ 
лургическую  ііро.чышленность,  но  в 

«Новый  Китай».  Издательство  литере- 
туры  на  иностранных  языках.  Помин.  1952. 


Л.  НИКУЛИН 


Недалеко  от  Тяньцзиня  строится  новый  порт — 
Синьгак,  который  будет  одним  из  крупнейших 

портов  в  мире. 

Снимок  из  фотоальбома  «Новый  Кнтай> 


производит  теперь  ста¬ 
ли  на  70  процентов 
больше,  чем  до  освобо- 
.  ждения  страны. 

И,  перелистывая  стра¬ 
ницы  альбома,  узнаешь  об  удивительных 
дедах  сотен  и  тысяч  таких  же,  как 
ѴІЮ  Чжан-чу,  людей.  Вот  огромные  уголь¬ 
ные  разработки  —  несметное  богатство 
страны  — -  и  поезд  с  улыбающимися  шах¬ 
терами  в  касках,  с  прикрепленными  к  ним 
электрическими  фонарями.  Шахтеры  от¬ 
правляются  к  забоям.  Сейчас  Китай  не 
только  обеспечен  достаточным  количест¬ 
вом  угля,  но  и  имеет  излишки  для  экспор¬ 
та. 

Фотоснимки  знакомят  нас  с  предприя¬ 
тиями,  на  которых  впервые  в  Китае  ныве 
производится  оборудование  для  текстиль* 
иых  фабрик,  автомобили,  тракторы,  рель¬ 
сы,  буровые  машины,  паровозы  и  многое 
другое,  и  мы  вспоминаем  все  новые  и  новые 
имена  ваших  китайских  друзей,  отличив¬ 
шихся  в  творческом  труде.  Перед  глазами 
встает  рост  могущества  великой  страны,  и 
на  память  приходят  прочитанные  в  жур¬ 
нале  «Народный  Китай»  глубоко  трога¬ 
тельные,  горячие  слова  рабочих  Аньшань- 
ского  металлургического  комбината: 

«...мы  на  собственном  опыте  убедились 
в  том.  что  советская  социалистическая  на¬ 
ука  и  техника,  основанные  на  марксизме- 
ленинизме,  являются  самыми  передовыми 
и  прогрессивными  в  мире.  Мы  также  убе¬ 
дились  в  том,  что  только  советские  специа¬ 
листы.  воспитанные  в  духе  лнтернацио- 
пализма,  искренне  и  бескорыстно  оказы¬ 
вают  нам  помощь  Б  строительстве  вашего 
государства». 

Новый  Китай  воздвигает  невиданные 
сооружения,  преобразующие  природу.  На 
фотоснимках  —  плотина  у  Жуяьхэцзи  на 
реке  Хуайхэ,  огромное  водохранилище  на 
реке  Янцзыцзян,  строительные  работы  на 
реке  Янцзы,  включая  сооружение  огром¬ 
ных  плотин,  одна  из  которых  превышает 
тысячу  метров.  Поистине  все  это  говорят 
о  великой  моши  освобож.денного  китайско¬ 
го  народа,  о  могучем  энтузиазме,  охватив¬ 
шем  его. 

Альбом  показывает  нам  то  новое,  что 
родилось  в  сельском  хозяйстве:  обработку 
земли  в  госхозах  с  помощью  современных 
мапіин,  колонны  автомашин,  нагруженных 
зерном,  бригады  взаимопомощи,  которые 
образовались  после  осуществления  револю¬ 
ционных  аграрных  преобразований.  И 
когда,  разглядывая  снимки,  отображающие 
вдохновенный  труд  на  полях,  мы  узнаем, 
что  новый  Китай  увеличил  по  сравнению 
с  наивысшим  уровнем  до  освобождения 
производство  хлопка  до  155  процентов  и 
продовольствия  —  до  109  процентов,  то 
думаем  о  наших  друзьях — китайских 
крестьянах,  об'  их  замечательных  передо¬ 
виках.  Перед  нами  оживает  образ  посетив¬ 
шего  нашу  страну  шаньсийского  крсстьяпя- 
іііі  Ли  Шунь-ла,  явившегося  запевалой  все¬ 
китайского  движения  за  создание  бригад 
взаимопомощи  н  за  высокие  урожаи  полей, 
принесшего  столь  замсчатслыіыс  плоды. 

«Мы  выйдем  на  мировую  арену  как  на¬ 
ция.  обладающая  высокой  культурой». 
Эти  слова  вождя  китайского  народа  иллю¬ 
стрируются  снимками  народного  универся- 
тста  в  Пекине,  где  учатся  передовые 
рабочие,  трудовая  интеллигенция, 
снимками  ИНСТИТУТОВ,  школ  повы¬ 
шенного  типа.  До  ста  миллиоапв 
крестьян  обучалось  в  этом  году  в  ве¬ 
черних  школах. 

Забота  о  здоровье  трудящихся,  до¬ 
ча  отдыха,  библиотеки,  искусство 
нового  Питая,  театр  и  кино,  спорт 
отображены,  в  фотоснимках  последне¬ 
го  раздела  айч^юма. 

Все  то,  что  уже  с.іе.іано,  что  наие. 
ч.зется  сделать  в  огромной  стране, 
вступившей  в  первый  год  своего 
первого  пятилстнего  плана,  встре¬ 
чает  горячий  отклик  8  сердце  каждо¬ 
го  советского  человека. 

Много  мыс.'ісГі  пробуждает  в  душе 
советских  людей  книга-альбом  «Но¬ 
вый  Китай»,  пришедшая  к  нам  из 
страны,  отделсиной  ОТ  нас  тысячами 
километров.  Мы  віцим  черты  новой 
жизни  свободного  китайского  парода. 

Нерушимо  стоит  он  рядом  с  Совет¬ 
ским  Союзом  в  могучем  лагере  мира 
И  демократии,  с  уверенностью  смот- 

рпт  в  свое  будущее.  Оно  озарено  опы¬ 
том  нашей  прекрасной  страны. 


Перелистывая  страницы  западноевропей¬ 
ских  прогрессивных  газет  и  журналов, 
читатель  часто  встречает  в  статьях  и  кор- 
респодде-яциях  яа  самые  животрепещущие, 
злободневные  темы  упоминания  о  ландс¬ 
кнехтах  —  наемном  войске  XV — XVII  вв. 
Отнюдь  не  исторический  интерес  вынуж¬ 
дает  прогрессивную  прессу  возвращаться 
к  тем  временам,  когда  банды  наемных  сол¬ 
дат-ландскнехтов  бродили  по  дорогам 
Западной  Европы,  наводя  ужас  на  мирных 
жителей  своими  грабительскими  подвига¬ 
ми.  Ведь  создание  так  называемой  «евро¬ 
пейской  армии»  обрекает  сегодня  на  участь 
ландскнехтов  американских  монооолий  мо¬ 
лодежь  Франции,  Западной  Германии,  Гол¬ 
ландия,  Бельгии  и  других  западноевропей¬ 
ских  страи, 

«Без  родины,  безчести»  —  таков  был 
девиз  средневекового  наемника,  служивше¬ 
го  своим  мечом  тому,  кто  больше  платил. 
История  наших  дней  знает  новую  раз¬ 
новидность  ландскнехтов,  торгующих  не 
мечом,  а  пером.  Одним  из  ярких  представи; 
телей  этой  разновидности,  получившей 
широкое  распространение  в  капиталисти¬ 
ческих  странах,  является  французская  га¬ 
зета  «Фигаро».  Девизом  себе  эта  газета 
избрала  слова  Бомарше:  «Люди,  не  желаю¬ 
щие  ничего  делать,  ничего  не  достигают 
и  никуда  не  годятся».  С  полным 
основанием  «Фигаро»  могла  бы 
вместо  этого  изречения  поместить 
на  своей  первой  странице  старый 
девиз  профессиональных  ваемни- 
ков:  «Без  родины,  без  чести». 

Еще  в  заокеанских  швальлях 
Кроятся  мундиры  для  наемников 
«европейской  армии»,  а  газета 
«Фигаро»  уже  красуется  в  полном 
боеівом  облачении  ландскнехта 
американских  монополий,  с  «веч¬ 
ной»  ручкой  наперевес  —  этакий 
бравый  служака  космополитиче¬ 
ской  идеи  «европейского  оборони¬ 
тельного  сообщества»,  «европей¬ 
ской  федерации»  и  прочих  подоб¬ 
ных  же  планов  заокеанского  про¬ 
исхождения.  весущвх  народам 
Западной  Европы  потерю  их  на¬ 
ционального  суверенитета  в  неза¬ 
висимости. 

Заглянем  в  послужной  список 
«Фнгаро».  Он  напоминает  жизне¬ 
описание  ваомвика,  которому  ве  в 
диковинку  менять  хозяев.  До  пер¬ 
вой  мировой  войны  собственником 
«Фигаро»  являлся  владелец  пар¬ 
фюмерных  фабрик  Коти.  И  в  те 
времена  отнюдь  ве  благововиякн. 
веяло  от  страниц  «Фнгаро».  Те¬ 
перь  они  источают  смрадный  дух 
национального  предательства  и 
торговли  правами  и  независимо¬ 
стью  Франции,  трупный  аапах 
эсэсовского  мундира. 

Это  газета  «Фнгаро»  продолжа¬ 
ла  выходить  в  оккупированном 
гитлеровцами  Париже,  это  она 
пользовалась  субсидвямі  орави- 
тельстеа  Виши,  получив  в  с^шей 
сложности  за  два  года  около  полу- 
няллнона  франков.  В  то  время 
«Фигаро»  ревностно  воскуряла 
фимиам  Петэну  я  его  патрону 
Гитлеру.  В  конце  1942  года  іи- 


С.  АРКАДЬЕВА 


перевооружению  венцев».  Вот  чем  гордят¬ 
ся  ландскнехты  пз  «Фигаро». 

«Фигаро»  изо  всех  сил  торопит  осуще¬ 
ствление  агрессивных  планов  Северо-ат- 1  ту  первый  Конгресс  аеятелеіі  ку.іьтуры 


КОНГРЕСС 

ДЕЯТЕЛЕЙ  КУЛЬТУРЫ 
СТРАН  Л.АТИНСКОЙ 
АМЕРИКИ 

В  Сант-Яго  (Чили)  закончил  свою  рабо- 


лантического  блока.  Совсем  недавно,  в  кон- 
«Судья  в  Борю  наказали  послушание.  |  це  марта,  она  восхваля.іа  «дух  решимо 


И  это  может  повлечь  за  собой  последствия, 
которые  трудно  измерить»,  —  многозначи¬ 
тельно  пророчествовала  газета. 

Пролил  слезу  над  «горькой  участью» 
палачей  Орадура  и  злобный  реакцііонор. 
писатель  Франсуа  .Мориак,  поставляющий 
передовые  статьи  в  «Фигаро». 

Защищая  гитлеровских  бандитов,  ландс¬ 
кнехты  из  «Фигаро»  цинично  восхваляют 
новые  средства  массового  уничтожения  лю- 
.тей  —  напалм  и  атомную  бомбу.  Некто 
Жан  Шлюмберже  пишет  ’на  страницах 
«Фигаро»,  что  атомная  бомба  «оконча¬ 
тельно  утвердила,  как  наиболее  эффектив¬ 
ное  оружие  совреме^іной  стратегии,  террор 
и  показала,  что  наиболее  чувствительным, 
если  не  сказать  наиболее  желательным, 

объектом  последнего  являекя  гражданское 
население». 

Шлюмберже  уверяет,  что  французский 
народ  заблуждается,-  считая  «типичным 
зверством»  раеираву,  учинепную  гитле¬ 
ровскими  палачами  в  Орадуре.  Это 
преступлеяне,  но  его  словам,— «попросту 


сти»,  которым  проникнута  политика  Се¬ 
веро-атлантического  блока,  и  утверждала, 
что  «западные  страны  должны  итти  по 
пути,  на  который  они  вступили». 

А  в  другом  номере,  предлагая  «обратить 


стран  Латинской  Америки,  который  был 
со.зван  по  внипиативе  выдающейся  чилий¬ 
ской  поэтессы  ГаГіриэлы  Мистраль,  из¬ 
вестного  колумбийского  писателя  Балыо- 
меро  Санин  Кано  и  видного  костарпклнско- 
го  публициста  и  критика  Х’оакина  Гарсиа 
Монхе.  На  нем  присутствовали  ііредстави- 


внямание»  на  предложения  Советского  тели  интеллигенции  Аргентины.  Боливии, 
Союза,  имеющие  целью  разрядить  между-  Бразилии,  Колумбии.  Коста-Рики.  Кубы, 
народную  обстановку.  «Фнгаро»  в  то  же  Чили,  Гватемалы.  Гаити,  Мексики.  Параг- 


время  призывала  продолжать  усилия  по 
«организации  Европы»  в  духе  Атлантиче¬ 
ского  блока.  «Речь  идет  о  том, —  заявила 
она, —  чтобы  приняться  за  это  дело  более 
энергично,  чем  копа  бы  то  ни  было». 

Рукоплесканиями  встрети.іа  «Фигаро» 
весть  о  том.  что  так  называемое  «европей- 


вая,  Перу.  Уругвая,  Венесуэлы  и  США.  В 
работе  конгресса  приняли  участие  такие 
всемирно  известные  деятели  культуры,  ис¬ 
кусства  и  литературы,  как  чилийский 
поэт  Пабло  Неруда,  бразильский  писатель 
лауреат  международной  Сгалннсклн  премил 
«За  укрепление  мира  между  народами» 


скос  объединение  угля  и  стали»  вступило  Жоржи  Амаду.  кубинский  поэт  Николас 
в  действие.  Газета  торжественно  отметила  Гильен,  аргентинская  писательница  Марііа 
это  событие  статьей  под  пышным  заголов-  Роса  Оливер  и  многие  другие 


ком;  «Сегодня  европейские  границы  ис¬ 
чезли  для  угля  и  железной  руды».  Наемни¬ 
ков  пз  «Фигаро»  нисколько  не  смутило  то 
обстоятельство,  что  создание  общего  рыв¬ 
ка  угля  и  стали  в  Европе  превратит  в  ко¬ 
нечном  счете  важнейшие  отрасли  француз¬ 
ской  промышленности  в  под¬ 
собные  цехи  для  рурских  моно¬ 
полий.  для  западно-германских 


В  качестве  гостей  на  конгр’тсе  присут¬ 
ствовали  представители  европейских  и  дру¬ 
гих  стран. 

Конгресс  вылился  в  мощную  демонстра¬ 
цию  деятелей  культуры  стран  Латинской 
Америки  в  защиту  мира,  нацповальиой 
независимости  и  демократических  свобод, 
которые  являются  необходимыми  предпо¬ 
сылками  для  зашиты  и  развития  нацпо- 
импсриалистов,  одержимых  ре-  нзльной  культуры  каждой  латяно-амери- 

ваншястскими  планами.  Раз-  канской  страны. 

^  ,  Конгресс  принял  обращение  к  интелли- 

«более  тесного  объединения  Ц  народам  Соединенных  Штатов, 

Европы  во  всех  ооластах».  Советского  Союза,  Англии.  Китайской  На¬ 
родной  Республики  и  Франции,  резолюцию 
врывает  путь,  на  горизонте  кото-  худьтурнон  обмене  и  резолюцию  в  зашя- 

рого  уже  вырисовываются  основ-  культуры  и  прав  деятелей  культуры 
ные  контуры  европейской  федера-  с^ран  Латинской  Америки. 


Рис.  Бор.  ЕФИМОВА 


ректор  «Фигаро»  Пьер  Бриссон, 

напуганный  громом  Сталинградской  бит-  пустячок».  «Еслп  бы  в  1944  году. —  про¬ 
бы.  спохватился  и  аочел  за  благо  прикрыть  должает  да^ее  Шлюмберже. —  германская 
газету.  Такая  предусмотрительность  дала  армия  за  ав&юлько  минут  уничтожила 
ему  «формальное  право»  возобновить  изда-  Орадур  с  помощью  напалма,  то  это  не  было 
пие  «Фигаро»  после  того,  как  Франция  бы  «военным  прсетупяенисм»,  а  лишь  бое- 
была  очищеяа  от  фашистских  оккупанте®.  эпизодов.  Ужас  в  истории  с  Орадуром 
После  'ВОЙНЫ  «Фигаро*  обрела  нового  вызывает  то,  каким  образом  было  произ- 
шефа,  сменила  мундир  эсэсовца  на  космо-  велено  уничтожение  людей,  именно  то  об- 
политическую  форму  ландскнехта  «евро-  стоятельство.  что  —  да  простят  мне  это 


ции». 

Стоит  ли  после  таких  «атлан¬ 
тических»  тирад  удивляться  той 
бесцеремонности,  с  какой  кор¬ 
респондент  упомянутого  уже  вы¬ 
ше  американского  журнала  в  той 
же  беседе  с  сотрудником  редак¬ 
ции  «Фигаро»  Раймоиом  Ароном 
напрямик  спросил:  «Вы  хотите 
сказать,  что  в  правительстве 
есть  люди,  готовые  отказаться  от 
своей  французской  националь¬ 
ности,  от  своих  французских  тра¬ 
диций  ради  нового  правитель¬ 
ства?» 

Вероятно,  представитель  «Фи¬ 
гаро»  был  немало  шокирован  та¬ 
кой  прямолинейностью  американ¬ 
ского  журналисту  Нельзя  же.  в 
самом  деле,  ставить  своего  кол¬ 
легу  в  столь  затруднительное  по¬ 
ложение  —  как-никак  приходит¬ 
ся  считаться  с  тем.  что  могут 
подумать  французы... 

И  сотрудник  «Фнгаро»,  потупив 
взгляд,  ответил:  «Нет...  Но  они 
готовы  согласиться  на  передачу 
европейскому  правительству  не¬ 
которых  полномочий  или  функ¬ 
ций.  которые  всегда  были  нацио¬ 
нальными». 

Стремясь  сохранить  и  в  самой 
подлости  оттенок  благородства. 
«Фигаро»  непрерывно  изворачи¬ 
вается.  маскируется,  лжет,  лице¬ 
мерит.  На  ее  страницах  можно  часто  встрб 


Лекция 

Думитру  Аржан 


Стахановец  Думитру  Аржан  среди 
студентов  Бухарестского  института  неф* 

ти  к  газа« 

Фото  Аджерпрее 


пеискон  армия»  н  поіірежнему  осталась 
рупором  самых  реаваионных  кругов  фран- 

ПУзскоГг  буржуазии,  давно  ухе  выбросив- 


СЛ0ВОІ  —  это  было  произведено  «.руч:ним 
способом». 

Какой  цинизм!  Оскверняя  дорогие  фрав* 


шей  за  борт  знамя  национальной  везавн-  цузу  могилы,  наемники  из  «^гаро»  за- 
слмости  и  демократических  свобод.  Теперь  ранее  отпускают  все  грехи  будущим  пада- 
фактяческим  владельцем  газеты  является  только  те  заменят  «ручной  спо- 

крупный  промышленник  Пруво,  в  црош-  соб»  уничтожения  Орадуров  тотальным 
лом  министр  в  правительстве  Рейно  и  ко-  террором  атомной  бомбы, 
миссар  по  дедам  информации  при  правн- 
тельстве  Петэна.  Господин  Пруво  вклады* 


«Можно  понять,  —  заключает  Шлюмбер¬ 
же,  —  что  родственники  нлв  соседя  уби- 
вает  свои  капиталы  не  только  в  нздатель- 1  теряют  самообладание,  как  только  в 
ское  дело,  он  —  крупный  пайщик  фирн  и 

компаний,  занятых  производством  ныла, 


растительного  масла,  шерстяных  тканей. 


их  памяти  всплывают  картины  этого  мас¬ 
сового  убийства  и  они  видят  персі  собой 
тех,  кто  принимал  в  нем  участие.  Однако 


Надо  полагать,  что  торговля  еациояалкнын  вопросы,  поставленные  пропсссом  в  Борю, 


суверенитетом,  как  и  производство  мыла 
приносит  ему  немалые  прибыли... 

В  послевоенные  годы  «Фигаро»  по  пра¬ 
ву  заслужила  презренную  репутацию  «ор¬ 
гана  Скорцени».  На  страницах  газеты 
нашли  себе  место  мемуары  военного  пре¬ 
ступника  эсэсовца  Скорцени  и  гитлеров¬ 
ского  коменданта  Парижа  фон  Шольтицз, 
фашиста  Абетца,  гитлеровского  генерала 
Роммеля  в  личного  врача  Гитлера  Зауэр- 
Гіруха.  Говоря  о  литературе,  газета  подни¬ 
мала  ва  щит  творения  таких  господ,  как 


выходят  за  рамки  происшедшего  в  Ораду¬ 
ре.  и  нужно  иметь  смелость  глядеть  им.  в 
.тяцо,  не  считаясь  с  порывами  нашей  чув¬ 
ствительности». 

Мы  привели  эту  длинную  выписку  лишь 
потому,  что  каждая  строка  ее  обличает 
писак  из  «Фнгаро».  как  ландскнехтов  им¬ 
периализма. 

Вернемся,  однако,  к  тем  проблемам,  ко¬ 
торые  горячо  обсуждаются  сейчас  фран¬ 
цузской  печатью.  Это  прежде  всего  проб- 


автор  гангстерских  романов  ко.тлаборацио-  •’^смы  ремилитаризаций  Западной  Германии 


« —  Товарищи,  я  не  могу  говорить,  ка» 
профессор.  Я  простой  рабочий...» 

Так  начал  лекцию  о  методах  своей  йф- 
боты  студентам,  ассистентам  и  профессо- 

. . _ _ _  __  _  рам  Бухарестского  института  нефти  и  гааа 

тить  такие  выражения:  «величие  Фраи-  знатный  румынский  нефтяник,  Герой  Со- 
ции»,  «сохранение  французского  могуше-  циалистнческого  Труда  Думитру  Аржан. 
ства».  «интересы  французской  нации»  Как  сообщает  газета  «Скынтейя»,  Аржан 
и  т.  д.  Ничего  не  поделаешь,  приходится  применил  новые  методы  работы,  позволив- 
нсе-таки  считаться  с  некоторыми  «пред-  шие  устраиить  технические  неполадки  ва 
рассулками»  читателей!  Ведь  прожжеинын  нефтяных  скважинах,  ускорить  работу  в 
политиканам  из  «Фигаро»  отлично  иэтест-  высвободить  большое  количество  рабочи* 
яы  подлинные  стремления  французского  Лекция  новатора,  захватившая  всех  сДу- 


народа. 
Зато 


газета-лавдекнехт  ничуть  не 


шателей,  вызвала  живейшую  длскуссию. 
Думитру  Аржан  ответил  на  все  вопро- 


скрывает  своего  лакейского  подобострастия 

перед  заокеанскини  миллиардерами.  Всего  большую  практику,  студентщи  .и 

лишь  раз.  вынужденная  к  тому  обстоятель-  науки,  которые  располагают  глубо- 

ствани,  ова  осмелилась,  правда,  в  форме  теоретическими  знаниями,  явите* 

весьма  деликатной,  выразить  свое  веудо*  цевнын  вкладом  в  дело  строительства  со- 
вольствме.  Это  случилось  после  тЭго.  как  циализма  в  вашей  любимой  стране», 
америкавевий  журнал  «Лайф»  сравнил 
Францию  с  публичной  девкой.  Наглое  вы¬ 
ступление  американского  журнала  вызва¬ 
ло  взрыв  возмущения  во  Франции.  Смоа- 

чать  в  этом  случае  —  значило  бы  открыто 
расписаться  в  своем  пресмыкательстве. 

И  «Фигаро»  пришлось  «вступиться»  за  Умер  поэт  Александр  Сергеевич  Кочетков, 
Францию.  Господин  Мориак,  который  на-  отдавший  свой  большой  талант  и  редкое  ма- 


А.  С.  Кочетков 


кануне  торжественно  провозглашал:  «Мы 
солидарны  с  Соедияенныни  Штатами», 
написал  плаксивую  статью.  В  вей  он 
униженно  молил  своих  заокеанских  дрт* 
зей  иметь  в  виду,  нто  чувство  националь¬ 
ного  достоинства  еще  не  совсем  отмерло 
во  Франции. 

Однако  французская  демократшеская 
печать  раскусила  этот  маневр. 

«Ты  этого  хотел,  Жорж  Дандэя! — гнев- 


стерство  главным  образом  стихотворному 
переводу.  В  этой  области  им  сделано  много, 
и  слелоно  хорошо. 

Он  много  лет  посвятил  работе  над  пере¬ 
водами  классической  и  советской  поэзии 
Грузни,  был  одним  из  переводчиков  ор-^ 
минского  народного  эпоса  «Давид  Сасун* 
ский»  и  эстонского  эпоса  «Калевипоэг», 
Трудно  было  бы  перечислить  все  те  проиэ* 
веления  наших  братских  поэтов,  которые 
кашли  полноценное  воплошенне  в  тонкой, 
продуманной  передаче  А.  С.  Кочеткова,  не¬ 
мало  потрудившегося  для  укрепления  друж¬ 


но  писала  газета  «Лсттр  фравсез»,  об*  бы  литератур  народов  Советского  Союза. 


нист  Кудерк  де  Отклэр,  который  видит 
«идеального  героя»  в  профессиональном 
убийце,  таких,  как  румынский  гестаповец, 


и  включения  нового  вермахта  в  созяавае 
мую  заокеанскими  хозяевами  пресловутую 
«европейскую  армию».  «Фигаро»,  предавая 


сподвижник  Антонеску.  Виржиль  Георгиу,  национальные  интересы  Франции,  на  все 

По  кто  иной,  как  «Фигаро»  напечатала  лады  расписывает  блага  и  выгоды  «евро- 

полный  текст  речи  французского  верхов-  цейгкого  оборонительного  сообщества».  Из- 

него  комиссара  в  Германии  Франсуа  честно  Что  бывших  гитлеровских  генсра- 

Понсэ  во  французской  Академии,  посвя-  прочат  на  командные  посты  в  этой  ар- 

щенпой  восхвалению  Петэна.  мии.  А  так  как  эти  господа  запятнаны  кро- 

«Фигаро»  —  присяжный  оруженосец 

гитлеровских  палачей,  заслуживших  свои-  ^авыми  преступлениями,  совершенными  во 
ми  кровавыми  злодеяниями  ненависть  поо-  время  второй  ниповоіі  войны,  ясно,  что 
стых  людей  Франции.  Защита  военных  следует  постараться  поскорее  обелить  их... 
преступников  стала  специальностью  этой  Вот,  оказывается,  зачем  понадобились 


глубокомысленные  психологические  изыс¬ 
кания  господ  морилков,  шлюмберже  и  иже 


! 


газеты. 

Начало  1953  года  ознаменовалось  собы¬ 
тием,  глубоко  взволновавшим  всех  честных  с  нимиі 
французов.  Спустя  восемь  лет  после  окон*  Французская  общественность  реши- 
чания  войны  состоялся,  наконец,  процесс  восстает  против  ратификации  бопн- 

ная  эсэсовцами  из  гитлеровской  дивизии  парижского  военных  договоров. 

«Яас  райх>.  На  скамью  подсудимых  в  зале 

суда  в  Бордо  попали  гитлеровские  голово-  которые  должны  окончательно  легалиэо- 


резы.  которые  10  июня  1944  года  разру- 
І1ШЛН  французскую  деревню  Орадур-сюр 
Глан  и  звррспи  уничтожили  650  мирных 
жителей  —  женщин,  детей,  стариков.  0з- 
вестно,  чем  окончилась  комедия  суда  в 
Бордо.  — -  вынесением  фиктивных  пригово¬ 
ров  большинству  подсудимых,  которые 
вскоре  были  освобождены  из  тюрьмы.  Но 
даже  против  этого  приговора  с  пеной  у 
рта  восстала  «Фигаро». 

Довод?  Гитлеровцы,  уничтожившие  все 
живое  в  Орадуре, —  так  сказать,  мученикп 
долга,  они  лишь  выполняли...  военный 
приказ. 


вать  воссоздание  вермахта  п  ускорен¬ 
ную  ремилитаризацию  Западной  Германии. 
Л  ОЛИН  из  сотрудников  газеты  «Фнгаро» 
РаГшов  Арон  в  беседе  с  корреспондентом 
американского  журнала  «Юнайтед  СтеГггс 
ньюс  энд  Уорлі  рииорт»  заявил:  «Я  вы¬ 
ступал  за  перевооружение  Германии  ешс 
до  1950  гола.  Я  был  первым  французом, 
выступившим  в  защиту  этой  илеи.  В  1945 
году  я  призывал  в  печати  к  восстановле¬ 
нию  Гер.чанііп  (читай:  восстановлению 
военного  потенциала  п  позпппп  германско¬ 
го  империализма),  а  в  1949  и  1950  гг. — к 


рашаясь  к  Мориаку.  —  Кто  еще  своей 
пошлостью,  своим  лакейством,  своим  бес¬ 
прерывным  попрошайничеством,  своим  па¬ 
ническим  страхом  перед  французским  ва- 


А.  С.  Кочетков  в  своей  обширной  перевод¬ 
ческой  деятельности  не  ограничивался  лите¬ 
ратурами  народов  СССР,  его  переводы 
великих  поэтов  Запада  —  Гёте,  Шиллера, 
Вольтера  —  могут  считаться  образцовыми. 


пп.пи  .ЯП  ппвп.  атим  іямям  пгкппблять  А.  С.  Кочетков  выступал  и  как  драма- 
роіом  дал  повод  этим  хамам  оскоролять  ^  «Николай  Коперник»  он 


нас?» 

П,  обнажая  подлинный  смысл  увнзнтедь’ 
ной  статьи  Мориака.  «Леттп  франсбз»  да¬ 
лее  писала: 

«Вот  что  она  означает:  эти  люди  орезв* 
рают  и  оскорбляют  нас.  они  говорят  о  кра¬ 
хе  наших  моральных  устоев,  называют 
Францию  публичной  девкой,  сующей  в  чу- 


с  большой  глубиной  и  теплотой  написал  об* 
ра^  великого  польского  ученого. 

В  лице  А*  С»  Кочеткова  мы  потеряли  одно¬ 
го  из  лучших  советских  поэтов- перевоячн- 
ков,  хорошего,  чуткого,  отзывчивого  челове¬ 
ка. 

ГРУППА  ТОВАРИШЕЯ 

•  • 

Писатели  Советской  Грузии  глубоко  опе- 


лок  миллиардную  бумажку,  выпрошенную  чалены  безвременной  кончиной  талантливо* 


у  покровителя  Сэма,  —  что  ж.  вытрем 
плевки,  разумеется,  с  соблюдением  не- 
о^^ходамого  достоппства  я  подставим  им 
левую  ягодицу!  Сеанс  продолжается: 
Да  здравствует  европейская  армия!.. 
Но  поддавайтесь,  прошу  вас.  голосу 
чести...» 

Зти  гневные  слова,  обращенные  к  Мо* 
рнаку.  можно  адресовать  и  его  газете. 
Да.  такова  «Фигаро»,  открыто  торгующая 
правами  и  национальной  независимо* 
стью  Францпп,  призывающая  к  возрож¬ 
дению  немецкогп  вермахта,  прикрываемо¬ 
го  «европейской  армией», —  газета-лавде* 
кнехт. 


го  русского  поэта  Александра  Сергеевича 
Кочеткова.  Эта  потеря  особенно  тяжела  для 
грузинской  литературной  обоіествснностн. 
с  которой  А.  С.  Кочетков  был  связан  много¬ 
летней  плодотворной  творческой  работой  по 
переводу  и  популяризации  грузинской  лите¬ 
ратуры.  Память  о  прекрасном  поэте,  масте¬ 
ре  русского  слова,  нашем  яруге  и  товарише 
всегда  будет  жить  в  сердцах  его  грузинских 
Друзей. 

Г.  Леонидзе.  С.  Чнковани,  Ш.  Ладиа- 
ни,  Л.  Кначели,  К.  Лордкипанндзе, 
Н-  Чилая,  А.  Абашелн,  С.  Шаншна* 
швили,  Г.  Абашидзе,  Б.  Жгентн, 
А.  Чейшвили,  К.  Калалзе.  Д.  Шенге* 
лая.  И.  Лнсашвили,  Ф.  Твалтвадэе, 
Г.  Маргвелашвнли,  Э«  Ананиашвили» 
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